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2.

3aranbHi BigoMocTi

Po3BuTOK Ta nMoninwWeHHs 3a04HOI OCBITM Ma€ Baxnuee
3HA4YeHHA B  CyYacHMX YymoBax [Ans  3abe3neyeHHs  gepkasBu
BMCOKOKBanigpikoBaHUMK crnevjianictamu.

MornnbneHHs Ta NoWKWpPeHHs MibKHapoAHOro cniBpobiTHMLTBaA B
Pi3HUX ranys3dx BMMarae Big Cy4aCHOro BUMYCKHMKA BULLOT LUKOSN
NPakTUYHOro BOJSIOAIHHS IHO3EMHOK MOBOK, WO [JO3BOSISE CBOEYACHO
O3HANOMMUTUCA 3 HOBMMW TEXHOMOrAMW Ta BIOKPUTTAMW B Hayui | TexHiui,
Crpusie  BCTAHOBIIEHHIO  KOHTaKTiB i3  3apybikHumn  cbipmammn  Ta
nignpuemcTeamu.

MeTa i 3aBaaHHA AUCUUNNIHN

OCHOBHOI METOK BUBYEHHS CTyAEHTaMKN iIHO3EMHOT MOBM B
HEMOBHOMY BY3i € JOCATHEHHS HAMW MPAKTUYHOrO BOSOAIHHA LiEH0 MOBOIO,
Lo Nepenbayae npu 3a04Hin hopmMi HaBYaHHSA (POPMYBaHHA BMiHHS
CaMOCTINHO YnTaTtu nitepaTtypy 3a daxom 3 MeTor AobyBaHHS iHdopmaLii 3
IHO3EeMHUX DKepen.

CTyOeHT NOBMHEH 3HATU MOBHUN Ta rpamMaTUYHUKA MaTtepian,
HeoOXiaHUN ons:
YnTaHHA nitepaTypu 3a paxom,
HabyTTS NpodeCinHNX KOMYHIKaTUBHUX HABUYOK.

CTyOoeHT NOBMHEH BMITHU:
1) npautoBaTh 3 TEKCTamMum 3a haxom,
2) BMiTV Nepeksiact TEKCT PigHOK MOBOH, KOPUCTYHOUMUCH CITOBHUKOM,
3) 6patu yyacTb B YCHOMY CMinKyBaHHi iIHO3E€MHOK MOBOIO B 006cA3i
mMaTtepiany, nepegbayeHoro nporpamoto.

. Obcar HaByanbHOT poboTn

Kypc CemecTtp MpakT.3aHAaT. KoHcynbT.  Buawm KoTposnto
(KINbKICTb)
(roa.) (roq.)
K/p 3anikum

eK3aMeHu
| | 4 ron 4 ron 2 2 -

[l 4 ron 4 rop 2 2 -
[l [l 4 ron 4 rop 2 2 -

Y 4 rop, 6 rog 2 - 4

Il. Pobo4a nporpama

. doHeTUuKa

OcobnnBOCTI BUMOBMU; BIAKPUTUN | 3aKPUTUIN CKNaA; Haromnoc, pO3Xo4KeHHS
Mi>K HanMcoMm i BUMOBOO; OCOONMBOCTI iHTOHALLT.

JIekcnyHMn MiHIMYM

3a NOBHUI KypC HaBYaHHSA CTYAEHT NOBUHEH 3000yTN NIEKCUYHMIA 3anac:

1) 1000 nekcmyHMX oanHULB (CriB | CITOBOCMONYyYeHb) 3a baxom;
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2) 500 nekcuyHuUx ogMHULb HA OCHOBI HACTYMHOT TEMATUKM:
| cemectp: 1. My Biography
2. My Native City
3. Our University
4 .Kyiv
Il cemecTtp: 1. Why | Study English
2. Higher Education
3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
lll cemecTtp: 1. Food Industry.
2. Ecology.
3. Holidays and Traditions of Ukraine, Great Britain and the
USA
IV cemecTtp: 1. My Future Speciality
2. Presenting a Company.
3. Development of Science and Technology
3. [pamaTtnyHui MiHIMyM:
cemecTp: Yacu rpynun Simple. AKTUBHUW CTaH.
OcoboBi Ta NPUCBINHI 3aNMEHHUKMN.
Tunn 3annTaHb.
MopganbHi giecrnoBa must, can, may, should, have to.
cemecTp: Hacu rpynu Continuous
IHpiHITUB, repyHAain, JiENPUKMETHUK.
Heos3HadeHi Ta 3anepeyHi 3aMMEeHHUKMN.
cemecTtp: Yacu rpynu Perfect.
MacuBHMI CcTaH.
CTyneHi NOPIBHAHHS MPUKMETHUKIB Ta NPUCHIBHUKIB.
CEMECTP: YMOBHi peYeHHs.
Henpama moBa.

B KOXXHOMY ceMecCTpi CTYAEHTU BUKOHYKOTb OAHY KOHTPOSbHY poboTy. KoxeH
CEMECTP MICTUTb OECATb BapiaHTiB 3aBA4aHb KOHTPONbHUX POBIT.

CTyOeHTHn, Ymin HOMep CTYOEHTCbKOro KBUTKA 3aKiHYYETbCA LMAPOLO:
1- BUKOHYIOTb BapiaHT Ne1

2- BUKOHYIOTb BapiaHT No2

3- BUKOHYIOTb BapiaHT Ne3

4- BUKOHYIOTb BapiaHT Ned

5- BUKOHYIOTb BapiaHT Ne5

6- BUKOHYIOTb BapiaHT Ne6

7- BUKOHYIOTb BapiaHT No7

8- BUKOHYIOTb BapiaHT Ne8

9- BUKOHYIOTbL BapiaHT Ne9

0-  BUKOHYIOTbL BapiaHT Ne10



KoHTponbHa po6oTa Ne1
BapiaHT Ne1
1. [llpoyumatime ma nucbMoeo repeknadime yKpaiHCbKOK MO0
mekcm.
Customs regimes

The old Customs Code of Ukraine adopted back in 1991
provided that goods may be moved across the customs border of Ukraine
with the aim of: - free use on the territory of Ukraine or abroad; - temporary
import into the territory of Ukraine or temporary export out of the territory of
Ukraine; - or transit through the territory of Ukraine. As you will read below,
the current Customs Code has modified and expanded these regimes to a
significant extent.

The Customs Code introduced a series of new customs
applicable to the important of goods across the Ukrainian customs border
and replaced previously existing customs regimes of temporary import and
simple import. While many provisions of the Customs Code are positive in
many respects, some of its rules contradict existing practices and valid
Ukrainian legislation, especially applicable legislation relating to the taxation
of Ukrainian processing companies. For example, new customs regimes
introduced by the Customs Code have created obstacles for the processing
or repair operations by high-tech companies in Ukraine, including such
companies with foreign investments.

The Customs Code now provides that goods may moved across the
customs border of Ukraine for the purpose of: - their import and export; -
their re-import and re-export; - their transit through temporary import the
territory of Ukraine or their temporary export out of the territory of Ukraine; -
customs warehouse; - special customs zone; - customs free trade store; -
processing of goods outside the customs territory of Ukraine; - destruction of

goods; - and abandonment of goods for the benefit of the state.



2. [Nepenuwimb ma nucbMo8o nepekiadims yKpaiHCbKO

MOBOK peYeHHs, susHa4yme 4vac diecrioea-rpucyoka, datme to20o
IHGbiHIMus.

1. Verkhovna Rada adopted the old Customs Code of Ukraine in 1991.

2. Acts of Ukraine on customs practice shall come into force 10 days after
their official presentation.

3. All goods and vehicles crossing border of Ukraine are subject to customs
control.

4. They will check up all the goods at the Customs.

3. Hanuwime pedYeHHs, exxugaro4u 3aliMeHHUKU.
1. ( Ronald) hasn’t studied hard this term.
2. ( Those stories) were read by them last year.
3. Why didn’t ( Mary) phone me yesterday.

4. ( The students) decided to meet near the University.

4. lNepenuwimb pedYyeHHs, NiOKpecsimbs 8 KOXHOMY 3 HUX ModaslbHe
diecrioeo abo o020 eksigarneHm.

1. Students must make a great number of experiments to acquire good
knowledge.

2. A chemist is to know thoroughly the states of matter.

3. He had to translate this text an hour ago.

4. You will be able to cope with this work in the nearest future.

5. Bcrmasme egiornosgioHe croeo y Present, Past or Future Simple: go, listen,
break, drink.

1. He ___ to the radio every morning.

2. They __ the window last week.

3. The manager ___ on business trip in two weeks.

4. She often __ coffee in the evening.
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6. [locmasme 4 munu 3anumaHb 00 KOXHO20 3 M00aHUX peyeHb.
1. They signed the contract a week ago.
2. The secretary comes to the office at 9 a. m..
3. Our company will give you 7% discount at the end of the month.

4. The negotiations took place at the office.

7. Cknadimb pe4yeHHs1 3 nodaHUMU HUX4Ye CI1080CMOyYeHHSIMU.
customs code;
customs border;

Ukrainian legislation;

> N~

taxation policy.

8. [Jaume 8i0noeioi Ha 3arnumaHHsi.
1. When was the old Customs Code of Ukraine adopted?

2. What does the new Customs Code now provide?

KoHTponbHa pob6oTta Ne 1.
BapiaHT 2.
. [lpoyumaime ma nucbmMo80 rnepeknadime yKpaiHCbKOK MOBOK meKcm.
Processing on the custom territory of Ukraine

Pursuant to Articles 229 through 236 of Section 38 Customs code,
processing on the customs territory of Ukraine of goods originating from
other countries is subject to no tariff and non-tariff measures applied to such
goods, provided that such goods will be exported beyond the custom
territory of Ukraine.

Under the old Custom Code of Ukraine, goods could be imported into
or exported from Ukraine on a temporary basis for minor processing without
payment of any taxes or duties ( the old “temporary import regime”), and

subject to no other customs measures. However, under the Customs Code,
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operations involving repair, and minor reconditioning, or refinement of
foreign products, if performed within the Ukrainian customs territory, are
treated in the Customs Code by the same rules, which apply to any other
processing operations performed on Ukrainian customs territory.

The Customs Code does not contain provisions addressing specific
taxation of importation of such foreign goods into Ukraine under ‘processing
customs regime’ , in contrast to the temporary-import regime, which exempts
such goods from taxes. In practice, those who intend to recondition or repair
foreign goods on Ukrainian territory are requested by the customs authorities
to pay taxes and duties on the importation of such foreign goods.

While, prior to the Customs Code coming into effect, goods brought
into the Ukrainian territory for the purposes of repair and reconditioning
purposes could have been created as temporarily imported, starting from 1
January 2004, such importations are treated under the ‘ processing on the
Ukrainian customs territory’ regime. Article 204 of the Customs Code
requires that temporarily imported foreign goods be brought in and outside
the Ukrainian customs territory under the commitment of mandatory return of
such with no changes, other than the natural wear and tear under normal

transportation conditions.

2. lNepenuwime ma repeknadime yKpaiHCbKOH MOBOH pPEeYEHHS, sU3HaYme
yac Oiecriosa-ripucyoka, 0aume Uo20 iHIHImus.

1. Planes for London leave from Borispol airport.

2. The English seaside became very popular last year.

3. On the way to the hotel you will see many historical places.

4. They will sign the control in two days.

3. Hanuwime pedyeHHs, exxusaro4du 3alMeHHUKU.

1. (The plant ) produces new model of computers.



2.  (Passengers ) must come to the airport an hour before the take — off
time.
3. ( The secretary ) is looking through the mail now.

4. 9 The weather) is too cold in Kyiv in January.

4. lNepenuwimb pedYyeHHSs, NiOKpecsnimes 8 KOXHOMY 3 HUX ModasibHe
diecriogo abo uozo eksigarieHm. [Nlepeknadime yKpaiHCbKOK MOBOH.

1. We can deliver the goods only next September.

2. May | take your vocabulary?

3. They will be able to make a reservation for the delegation at one of the
hotels.

4. Could you recommend me a good place to stay close to London.

5. Bcmasme gidrosioHe diecrioeo y Present, Past or Future Simple: enjoy,
stay, be, arrive.

1. The manager ____ in London last Sunday.

2. They usually __ at home and watch TV.

3. There ___ a new metro station next year in our district next year.

4. you the opera last night?

6. [locmasme 4 munu 3anumaHb 00 KOXHO20 3 PEeYEHb.
1. They wrote those stories some years ago.
2. Many people prefer a department store for shopping.
3. He usually discusses the terms of payment with the customers.

4. The next day two men came into the shop.

7. Cknalimb pedyeHHs 3 nodaHuMU HUXX4Ye crioeamu.
1. custom territory;
2. foreign goods;

3. to pay taxes;



4. to apply measures.

8. [Jatume gidnoeidi Ha 3arnumaHHs.

1. How could goods be imported into or exported from Ukraine under the
old Customs Code of Ukraine?

2. Does the customs Code contain provisions addressing specific taxation

of importation foreign goods into Ukraine?

KoHTponbHa pob6oTta Ne1
BapiaHT 3.
1. lpoyumatime ma nucbMo80 rnepekiadimb yKpaiHCbKO MO80OIO mMeKcm.
Processing on the custom territory of Ukraine

Taking into account relevant taxes and duties payable on foreign goods
imported into Ukraine for the purpose of their repair, or for reconditioning of
technically sophisticated products, the repair or reconditioning of such
goods in Ukraine becomes unfeasible. For instance, importation of
sophisticated machinery worth tens of millions of US dollars into Ukraine, or
parts thereof, even through for minor repair, would be subject to VAT at 20%
rate on the value of such machinery or a part thereof, plus the relevant
amount of import duty. In  other words, importation of technically
sophisticated and expensive goods into Ukraine for repair purposes, even
for minor and brief repair, becomes impracticable due to the requirement on
the payment of relevant taxes and duties applicable to the importation of
such goods into Ukrainian territory.

Such an obvious flaw in the Customs Code with the “processing on the
Ukrainian-an customs territory” regime has forced the Ukrainian Parliament
to urgently adopt amendments to Article 206 of the Customs Code of
Ukraine. Pursuant to the amendments to Article 206 of the Customs Code of

Ukraine of 17 February 2004, the temporary import regime can now be
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extended to sea vessels and aircraft imported into Ukraine for repair
purposes as well as to machinery and materials designed for construction
and repairs of sea vessels and aircraft. However, the amendments do not
cover most other types of business involved in the repair of sophisticated
machinery, which is definitely discouraging for both Ukrainian companies

and foreign investors.

2. lNepenuwimb ma rnucbMoeo repeknadime yKpaiHCbKOK MOBOK PEYEHHS,
g8u3Ha4yme 4ac odiecrioga-ripucydka, daume Uo20o IHpIHIMus.

1.They spend holidays in the country.

2.0ur parents went on business a week ago.

3. The customers will sign the contract next month.

4. He wrote the story two years ago.

3. Hanuwime pedyeHHs, exxusaro4du 3alMeHHUKU.

1. ( Mrs. Foster ) lives with her husband in New York City.

2.( People ) usually make reservations for flights in advance.

3.( Mr. Blake ) wanted to discuss the terms of the contract with the manager.

4. | don’t recommend ( my friend ) to see this film.

4. lNepenuwimes pedyeHHs, MNiOKPecimb 8 KOXXHOMY 3 HUX ModasibHe
diecriogo abo uozo eksigarieHM. lNepeknadimb pedyeHHs yKpaiHCbKOH
MOBOH.

1.1 must say that your prices aren’t attractive to us.

2.The firm will be able to give us 5% discount.

3.Can you accept our offer?

4. What details could you clarify during the talks?

5. Bcrmaesme sidrnogioHe diecriogo y Present, Past or Future Simple: drink,

invite, arrive, accept.
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1.The train usually ___ at the station at 5 Aa. m.
2.Mr. Voronin ____ a cup of tea in the morning.
3.He __ us for dinner in two hours .

4 Last week the company __ the terms of delivery and shipment.

6.[locmasme 4 munu 3anumaHb 00 KOXXHO20 3 M00aHUX peyeHsb.
1.He came to London for pleasure.

2.She will send all kinds of telegrams at the post-office.

3.0ur manager often goes on business to foreign countries.
4.The city impressed him very much.

7. CKknadimb pedyeHHs1 3 nodaHUMU HUX4e crioeamu.
1.transportation conditions;

2.to take into account;

3.sophisticated goods;

4.import duty.

8.[Jatime 8i0rnoeidi Ha 3arumaHHs.
1.What does article 204 require?
2.Why does importation of technically sophisticated and expensive goods

into Ukraine for repair purposes become impracticable?

KoHTponbHa pob6oTta Ne1
BapiaHT 4
1. [lpoyumatme ma nucbMo80 rnepeksiadims yKpaiHCbKO0 MO8OH
mekcm.
Tolling operations
As an alternative to the temporary import or the processing on the
customs territory of Ukraine regime, Ukrainian legislation establishes certain

13

tax and customs duties exemptions to the “ tolling operations under
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international trade relations’ regime. Such an international tolling regime can,
in most instances, be used for the purposes of repair and / or reconditioning
of technically sophisticated and expensive goods. However, this regime is
very impracticable because of the complicated and strict legal compliance
criteria that such operations have to meet. Pursuant to the current wording of
the Tolling Operations in international Trade Relations Act of Ukraine
Ne2761-IIl of 4 October 2001, as amended, any operation may be qualified
as a tolling operation in international trade relations if such operation (1)
results in the tolling material changing its code as per Ukrainian
Classification of the Goods for International Trade Relations (the
“Classification”), and (2) envisages that the value of tolling material
constitutes at least 20% of the value of the finished product.

However, the Classification does not established a separate code for
goods, which are being reconditioned or repaired in Ukraine, the value of
tolling material may constitute more than 20% of the total value of the
finished product. Nevertheless, any changes to the existroing product listing
can only be introduced by means of amending the Ukrainian Customs Tariff
Act of Ukraine of 5 April 2001, as amended. Therefore, the operations of
repair or reconditioning performed in Ukraine may not qualify as tolling
operations, as the code in the product listing of the Classification is unlikely
to be affected, while the Classification itself is not consistent with existing
practices in many instances. The procedure for amending the Classification ,
I. e. by means of amending the Ukrainian Customs Tariff Act of Ukraine, is

not easy to implement.

2.llepenuwimb ma nucbMo80 rnepeknadimb pedyeHHs, eu3Ha4dme 4ac
diecrioga-npucyaka, gamte noro iHgIHITUB.

1.He often goes on business to foreign countries.

2.A custom officer usually asks passengers to declare their things.

3.The tourists arrived in London to see the places of interest.

13



4.The delegation will stay in Paris two days.

3.Hanuwime pe4yeHHs, exugaro4u 3aliMeHHUKU.

1. ( Our manager ) often goes on business to foreign countries.
2. ( The students ) reserved accommodation in advance.

3. ( My friend and his wife ) have just gone to the Crimea.

4. ( The hotel) is situated in the centre of the city.

4.lNepenuwimb pedyeHHs, MNiOKpPecimp 8 KOXXHOMY 3 HUX ModarsibHe
diecriogo abo uozo eksigarnieHM. lNepeknadimb pedYeHHs yKpaiHCbKOH
MO80I10.

1. There was to be a discussion later on.

2. The doctor must examine the patient.

3. | was sure you could translate that article.

4. As soon as he was allowed to leave the room, he smiled a happy smile.

5. Bcmasme gidrnosioHe diecrioeo y Present, Past or Future Simple: phone,
have, go, take, go.

1. On Sunday we sometimes ____ to the country and ____ a picknick.

2.1 __ tothe library after | read the book.

3. Who ___ you an hour ago?

4. A very interesting match __ place last Sunday.

6. [locmasme 4 murnu 3arnumaHb 00 KOXHO20 3 100aHUX peyeHb.
1. Our company sells goods to different countries.
2. They offered us to meet in the office.
3. The secretary will look through the mail.

4. Our family watched TV in the evening.

7.Cknadimb peyYeHHs 3 HUXK4ye rnodaHumu croeamu.
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1. temporary import;
2. custom duties;
3. legal criteria;

4. finished product.

8. Haume 8i0rnosioi Ha 3arnumaHHs.
1. What is the purpose of using international tolling regime?

2. Why is this international regime very impracticable?

KoHTponbHa pob6oTta Ne1
BapiaHT 5
1. [lpoyumatime ma nUCbMOBO riepeKnadimp YyKpaiHCbKOK MOB0H
mekcm.
Customs practice

Customs practice includes: the procedure for moving goods and
vehicles through the customs border of Ukraine; customs regulations
connected with imposing and collecting taxes and fees; procedures for
customs control and customs clearance; combating smuggling and violations
of customs rules; other measures aimed at the implementation of the state
customs policy of Ukraine.

Customs practice is an integral part of Ukraine’s foreign policy and foreign
trade activity. In its customs practice Ukraine shall adhere to: the
internationally recognized systems of classification and coding of goods;
customs information; a unified form for declaring the export and import of
goods; and to other international provisions and standards.

Only Ukrainian acts and this Code shall determine the principles for
customs practice, including the amounts of taxes and fees and conditions of

levying thereof, special customs zones and customs treatment on the
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territory of Ukraine, the list of goods whose export, import and through the
Ukraine’s territory is prohibited.

The Cabinet of Ministers of Ukraine shall organized and ensure the
observation of this Code and the acts of Ukraine, as well as of international
treaties concluded in conformity with the procedure established by legislation
on conducting customs practice; coordinate the activities of the specially
authorized central body of executive power in the area of customs practice
and other state authorities in resolving related to customs practice.

The specially authorized central body of executive power in the area of
customs practice is empowered with direct coordination of customs practice.

Principles of customs regulation. Customs regulation shall be governed by
the following principles:
° exclusive jurisdiction of Ukraine within its customs territory;
o exclusive remit of Ukraine customs authorities in the implementation of
customs practice;
o legality;
o unified procedure of movement of goods and vehicles through the
customs border of Ukraine;
o systemic approach;
° efficiency;
o observance of rights and legally protected interests of individuals and
legal entities;
. openness and transparency.

Customs territory of Ukraine. The territory of Ukraine occupied by land,
territorial sea, internal waters and airspace, as well as artificial islands,
buildings and constructions set up within the special sea economic zone of
Ukraine and by exclusive jurisdiction, constitute the single customs territory

of Ukraine.
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The territories of special customs zones located in Ukraine, are
considered to be located outside the borders of the customs territory of

Ukraine, except for cases envisaged by acts of Ukraine.

2. [llepenuwimb ma nepeknadimb yKPaiHCbKOK MOB0OK PEYEeHHS,
g8u3Ha4yme 4ac odiecrioga-ripucydka, daume Uo2o IHpIHIMus.

1. At the airport they asked me to check in for the flight.

. The exhibits show the latest achievements in different fields of industry.

. All the newspapers wrote about this exhibition.

A WODN

. Sometimes we go on business to Great Britain.

. Hanuwime peyeHHs, exusaroqu 3alMeHHUKU.
. ( Your friend ) spent his last holiday in Crimea.

3

1

2. ( Holidays ) are popular in all seasons.

3. He asked ( Mr. Blake ) to phone in the morning.
4

. We offered ( the customers ) 2% discount.

4. Hanuwimb pedyeHHs, nioKpecsimbs 8 KOXHOMY 3 HUX ModarsibHe 0ieciio80
abo uozo eksisarieHm. [Nlepeknadimb pedyeHHs yKpaiHCbKOK MOBOI0.

1. The manager couldn'’t arrive in time, he was busy with the customers.

2. | wouldn’t be able to come tomorrow, | must be at the meeting.

3. You may phone me in the evening.

4. The passengers had to go through passport control.

5. Bcmasme gidrnoeidHe Odiecrioeo y Present, Past or Future Simple: be,
drink, be, phone.

1. We often ____ tea in the morning.

2. There ___ a new metro station in our district next year.

3. Who __ you two hours ago?

4.1 __ sure you will cope with this task.
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6. [locmasme 4 munu 3arnumaHb 00 KOXHO20 3 100aHUX PeYeHs.
1. The tourists arrived in London to see the places of interest.

2. A custom officer usually asks passengers to declare their things.
3. The customers will sign the contract in a week.

4. The train arrived at the station with delay.

7. Cknadimb pedYeHHs1 3 nodaHUMU HUX4e crioeamu.
1. World Trade Organization;

2. international treaty;

3. executive power;

4. state authorities.

8. [Jaume 8i0noeioi Ha 3arumaHHsi.
1. What does customs practice include?

2. What are the main principles of customs regulation?

KoHTponbHa pob6oTta Ne 1
BapiaHT 6
1. lpoyumatme ma nucbMoeo riepekiadime yKpaiHCbKOK MOBOK meKcm.
Exercising of customs control

All goods and vehicles crossing the customs border of Ukraine are subject
to customs control.

Customs control includes the minimum number of customs procedures
performed by customs authorities, necessary to ensure with of Ukrainian
customs legislation on customs practice. The extent of such procedures and
the other of order of their application shall be determined in accordance with

this Code, other legislative documents of Ukraine, as well as international
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treaties to which Ukraine is a party, concluded in accordance with the
established procedure.

Customs control of goods, vehicles of carriers at checkpoints through the
state border of Ukraine, shall be carried out 24 hours a day in keeping with
the standard technological schemes for crossing the state border of Ukraine
by auto, water, railway and aircraft carriers, which are approved by the
Cabinet of Ministers of Ukraine.

Forms of customs control. Customs control shall be performed directly by
customs officials by means of:

o checking documents and information required for such control;

o customs survey (examination and re-examination of goods and
vehicles, personal inspection of citizens);

o recording goods and vehicles, which are crossing the customs border
of Ukraine;

o verbal interrogation of citizens and company officials;

o examination of the system of reporting and accounting of documents
for goods crossing the customs border of Ukraine, and timeliness, reliability,
completeness of accrual and payment of taxes and fees in accordance with
legislation during movement of goods through the customs border of
Ukraine;

o inspection of territories and sites of temporary warehousing. licensed
customs warehouses, special customs zones, duty-free stores and other
places, where goods and vehicles subject to customs control may be placed,
or where activities subject to control by customs authorities are taking on
customs practice.

o in other ways determined by this Code and other acts of Ukraine on
customs practice.

The Cabinet of Ministers of Ukraine in accordance with this Code shall

determine the procedure for customs control.
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2. lNepenuwimb ma nepeknadimb yKpalHCbKOK MOB0OK PEYEHHS, 8U3Ha4yme
yac Oiecriosa-rpucyoka, 0aume U020 eksigarieHm.

1. Goods and vehicles shall remain under customs control during the
customs process.

2. She listens to the radio every morning.

3. They coped with the task immediately.

4. He didn’t come in time.

3. Hanuwimb pedyeHHs, 8xxusarodu 3alMeHHUKU.
1. Why didn’t ( the delegation ) arrive in time?
2. ( The weather ) is too cold in Kyiv in February.

3. Our company gave ( the buyers ) 5% discount.

4. [llepenuwimb pe4dyeHHS, MIOKpPecsimb 8 KOXHOMY 3 Hux ModasilbHe
diecriogo abo Uoz2o eksigarieHmM. [lepeknadimb peyeHHs YKpaiHCbKOH
MOBOH.

1. They will be able to make a reservation for the delegation at one of the
hotels.

2. | must say that your prices aren’t attractive to us.

3. | am sure you can cope with this article.

4. As soon as he was allowed to leave the room, he smiled a happy smile.

5. Bcmaeme gidrnosioHe Odiecriogo y Present, Past or Future Simple: ook,
enjoy, take, arrive.

4. | don’t recommend ( my friend ) to see this film.

1. A very interesting match ____ place last Sunday.

2. The train ____ at the station in an hour.

3. The secretary ___ through the mail every morning.

4. you the opera last night?
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6. [locmasme 4 munu 3anumaHb 00 KOXHO20 3 100aHUX peyeHb.
1. They spend holidays in the country.

2. The English seaside became very popular last year.

3. This plant will produce new chemical equipment.

4. The tourist were on excursion in the British Museum.

7. Cknadimb pedYeHHs1 3 nodaHUMU HUX4e crioeamu.
1. custom authorities;

2. in accordance with...;

3. state border;

4. duty-free.

8. [Jaiime 8i0noeioi Ha 3anumaHHs.
1. What does customs control include?

2. Do you know any forms of customs control? If “yes”, name them, please.

KoHTponbHa pob6oTta Ne1
BapiaHT 7
1.  [lpoyumaume ma nUCbMOBO riepeKnadimb yKpaiHCbKOK MOBO
mekcm.
Location of customs control zones

With the aim of ensuring performance of the customs control of goods
and vehicles crossing the customs border of Ukraine, as well the conduct of
activities related to identification, prevention and termination of smuggling
and violations of customs rules, customs control zones shall be created at
customs checkpoints within the border zone at the state border of Ukraine,
at sea and river ports, airports, railway stations, as well as on the territories
of enterprises, free customs zones, and at other places determined by
customs authorities.
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Procedures for establishing customs control zones. The Cabinet of
Ministers of Ukraine shall determine the procedures for creation of customs
control zones, treatment of their functioning in compliance with this Code.

Customs control zones located within the bounds of the checkpoints
through the state border of Ukraine shall be created by the specially
authorized central executive body on customs practice upon approval of the
specially authorized central body of the executive power in state border
protection matters, and specially authorized central body of executive power
in transport matters.

Location of constructions and other objects in customs control zones. In
customs control zones, created at checkpoints through the customs border
of Ukraine, building and other infrastructure which belong to other authorities
empowered to conduct the types of control listed in Article 27 of this Code,
shall be located with the permission of the specially authorized central body
of executive power in customs matters, the specially authorized central body
of the executive power in state protection matters, and specially authorized
central body of executive power in transport matters. The procedure for
issuing such permits shall be determined by the Cabinet of Ministers of
Ukraine.

Customs control zone regime. Ensuring legality and other in customs
control zones. The regime in a customs control zone consists of the set of
prescriptions, prohibitions and limitations as to the terms of stay of goods,
vehicles and citizens; conditions for location of buildings and constructions,
as well as the conduct of economic activities in the zone of customs control
as determined by Ukrainian legislation.

Ensuring the safety of citizens, as well as the protection of goods
crossing the customs border of Ukraine, and compliance with the regime,
legality and order in the zone of customs control shall be delegated to the

relevant customs authorities.
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Economic activity in the customs control zone, movement of citizens,
goods and vehicles through the customs control zone. Economic activity
within the customs control zone, and the movement through the borders of
such a zone of goods, vehicles, and citizens, including state officials,
which/who are not crossing the state border of Ukraine, through the customs
control zone and within the bounds of the said zone shall be allowed only
with the permission of the heat or deputy head of the relevant customs
authority and upon the approval of the Border Guards of Ukraine and under
the supervision of official persons of this authority, with the exception of

cases provided for by Ukrainian legislation.

2. lNepenuwimb ma nepeknadimb yKpaiHCbKOK MOB0OK PEYEeHHS, 8U3Ha4yme
yac Oiecriosa-ripucyoka, 0aume Uo20 iHIHImus.

1.The Cabinet of Ministers of Ukraine shall determine the procedures for
creation of customs control zones, treatment of their functioning in
compliance with this Code.

2. Two of my friends lived in a small town near Liverpool.

3. Many people want to get job in order to earn money.

4. They spend holidays in the country.

3. Hanuwimeb pedyeHHs, exxusaro4vu 3alMeHHUKU.

1. ( Stevenson ) was right, we received the job.

2. | sent ( my documents ) by post in order to settle the matter sooner.
3. ( His letter ) had come to Mexico three days earlier.

4. ( Borisow and Blake ) hired a taxi and arrived at the station.

4. [lepenuwimb pedyeHHs, niokpecnims MolasibHe Oiecsiogeo abo 1020
eksigarnieHm. lNepeknadimp pedyeHHs yKpaiHCbKO MO8OI0.
1. You must return the book to the library in time.

2. He may have written the letter, but the signature is certainly not his.
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3. We asked the teacher if we might use dictionaries.

4. She can’t come tomorrow because they will be working the whole day.

5. Bcmasme eidrosioHe crioeo y Present, Past or Future Simple: be,
celebrate, watch, enjoy, stay.

1. She __ her birthday yesterday.

2. Theyusually  athomeand ___ TV.

3. You ___ the opera if you go to the theatre.

4. Smith and Company ___ leading manufacturer of computers.

6. [locmasme 4 munu 3arnumaHb 00 KOXHO20 3 100aHUX peyeHb.
1. She listens to the radio every morning.

2. This department store is situated not far from metro station.

3. The English seaside became very popular last year.

4. They will sent the invitation for the party next Sunday.

7. CKknadimp pe4yeHHs1 3 nodaHUMU crio8amul.
1. customs checkpoint;

2. executive power;

3. economic activity;

4. border zone.

8. [Jaume 8i0noeioi Ha 3arnumaHHsi.
1. What is the aim of creating customs control zones?
2. Who will determine the procedures for creation of customs control zone in

Ukraine?
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KoHTponbHa po6oTa Ne1
BapiaHT 8
1. [lpoyumatme ma nucbMo80 rnepeknadime yKpaiHCbKOK MOBOK meKcm.
Personal inspection

An inspection of a person can take place as an extraordinary measure,
provided there is written permission from the head of the customs authority
or his/her deputy, if there are sufficient grounds to believe that a citizen who
is crossing the customs border of Ukraine or is in the customs control zone
in a transit zone of an international airport, is concealing smuggled goods or
goods, which directly violate rules or whose importation into, exportation
from or transit through Ukraine is forbidden.

An inspection of a person at a customs post can be conducted provided
there is a written decision from the head of the post or his/her deputy, with
mandatory notification within 24 hours of the head of the customs authority
as to the grounds for, and results of, such an inspection.

Prior to the beginning of an inspection, the customs official must present
to a citizen a written decision from the head of the customs authority, head
of the customs post or his/her deputy, and inform the citizen of his rights
during such an inspection and propose that the citizen show the concealed
goods voluntarily.

Personal inspection shall take place in isolated premises, which meet
sanitary and hygienic standards by a customs official of the same gender as
the citizen being inspected, in the presence of at least two withesses of the
same gender. Persons who do have an interest in the results of the
inspection are invited to be witnesses. Relatives of the inspected person or
the customs officials can not be witnesses. Access to the premises where
the inspection is taking place by citizens not participating in it, as well as the
opportunity to observe the inspection by such citizens, are forbidden. Only a
medical employee can duct any inspection of the organs of the inspected

citizen.
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During the personal inspection a protocol shall prepared in accordance
with the form established by the specially authorized central body of
executive power on customs practice.

The protocol shall be signed by the customs official that conducted the
inspection, the citizen who was inspected, and the witnesses who were
present at the inspection, and in cases where a medical employee
participated in the inspection — by such a worker too. The citizen who has
been inspected shall have the right to make a statement within the protocol.

A copy of the protocol shall be provided to the citizen.

The President of Ukraine, the Chairman of the Ukrainian Parliament,
the Prime Minister of Ukraine, the First Vice-Prime Minister of Ukraine, the
Chairman and judges of the Supreme Court of Ukraine, the Chairman and
judges of the Constitutional Court of Ukraine, the Minister of Foreign Affairs
of Ukraine, the Prosecutor-General of Ukraine and members of their families

accompanying them shall not be subject to personal inspection.

2. lNepenuwimb ma nepeknadimb yKpalHCbKOK MOBOK PEYEHHS, 8U3Ha4yme
yac diecriosa-ripucyoka, 0aume Uo20 IHIHIMmus.

1. They invited the British businessmen on a tour round Kyiv.

2. Who controls the power of the Prime Minister's Cabinet in Ukraine?

3. The manager will take the decision in some days.

4. After night it comes day.

3. Hanuwime pedyeHHs, exxugaro4du 3alMeHHUKU.

1. David thanked ( Mr. Turner ) for the enjoyable time.

2. You must discuss ( the prices ) with ( the manager ).

3. ( This plant ) manufactures different models of computers.

4. Why did British museum impress ( Stepanov )?
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4. [llepenuwimb pe4dyeHHS, MIOKpPecsimb 8 KOXHOMY 3 Hux ModasilbHe
diecriogo abo Uoe2o eksigarieHmM. [lepeknadimb peyeHHS YKpaiHCbKOo
MO80I10.

1. You can reserve accommodation in advance.

2. They must sell the goods not later than May.

3. He had to arrive in Kyiv last week.

4. Will you be able to meet me at the station?

5. Bcmaeme gidnoeidHe diecrioeo y Present, Past or Future Simple: move,
be, decide, rain.

1. Last week Mr. Drozdov ___ to buy a new car .

2. ltoften ___ in October.

3. There __ anew cinema in our district next month.

4. The Earth ___ round the Sun.

6. [locmasme 4 munu 3arnumaHb 00 KOXHO20 3 100aHUX peyeHb.
1. They spend holidays in the country.

2. He often goes on business to foreign countries.

3. | sent my documents by post.

4. The train arrived at the station with delay.

7. Cknadimb peyeHHs1 3 nodaHUMU HUX4e crioeamu.
1. personal inspection;

2. extraordinary measure;

3. custom authority;

4. smuggled goods.

8. [Jaume 8i0rnoeioi Ha 3arnumaHHsi.
1. When an inspection of a person can take place?

2. Who can conduct any inspection of the organs of the inspected citizen?

27



KoHTponbHa po6oTa Ne1
BapiaHT 9
1. [lpoyumatme ma nucbMo80 rnepeknadime yKpaiHCbKOK MOBOK meKcm.
The purpose of customs clearance

The aim of the customs clearance is to confirm information received
during the customs control of goods and vehicles crossing the customs
border of Ukraine, and documenting the results of such control, as well as
statistical accounting of importation into the customs territory of Ukraine,
exportation from and transit through its territory of goods and vehicles.
Customs authority officials shall carry out customs clearance.

Customs clearance operations, the procedure for their performance, as
well as forms for customs declarations and other documents used during the
customs clearance of goods and vehicles, shall be determined by the
Cabinet of Ministers of Ukraine.

Time and location of performance of customs clearance. Customs
clearance shall conducted in places of location of the appropriate units of
customs authorities during the time set by the customs authorities in
agreement with the bodies authorized to conduct the types of control listed in
Article 27 of this Code.

In accordance with international agreements concluded pursuant to the
procedure established by legislation, customs clearance at the checkpoints
of the customs border of Ukraine can take place around the clock.

Customs clearance of goods and vehicles passed through the customs
border of Ukraine by residents (except citizens), with the exception of cases
when goods and vehicles are transiting the territory of Ukraine, shall be
carried out by the customs authorities in whose areas of activities such
residence are located. In cases provided by the Cabinet of Ministers of
Ukraine, customs clearance by another customs authority may take place
upon a written agreement between the two customs authorities and the

customs authority in whose area of activities the resident is located.
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The location for customs clearance of goods an vehicles moved through
the customs border of Ukraine by non-residents (except citizens) shall be
determined by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Customs clearance of goods and vehicles transiting the customs border
of Ukraine shall be carried out by the customs authority where these goods
and vehicles actually entered the customs territory of Ukraine.

Goods, which at the time when were brought into the customs territory
of Ukraine were cleared to the customs warehouse, can later be re-cleared
to transit by a customs authority where the customs licensed warehouse is
located wherein the said goods are stored.

The specially authorized central body of executive power on customs
practice can define the territories with buildings, constructions, engineering
and technical instruments and communications required for performing
customs control and customs clearance of goods and vehicles crossing the
customs border of Ukraine — freight customs buildings, auto ports, auto
terminals. A freight customs complex, auto port, auto terminal may be a part
of the Customs Service of Ukraine as a specialized customs organization or
may be owned by a resident legal entity, registered as a subject of
entrepreneurial activity. The freight customs complexes, auto ports, auto
terminals may be opened by subjects of entrepreneurial activity with the
permission of the specially authorized central body of executive power on
customs practice. The Cabinet of Ministers of Ukraine shall determine the

requirements of a freight customs complex, auto port and auto terminal.

2. lNepenuwimb ma nepeknadimb yKpalHCbKOK MOBOK PEYEeHHS, 8U3Ha4yme
yac Oiecriosa-rpucyoka, 0aume Uo20 iHIHIMmus.

1. She often drinks coffee in the morning.

2. They will arrive in London next week.

3. He usually stays at home and watches TV.

4. The students passed exams last week.
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3. Hanuwimpb pedyeHHs, exxugaro4du 3aliMeHHUKU.

1. Why didn’t ( Mary ) phoned me yesterday?

2. ( Passengers ) must come to the airport an hour before the take-off time.
3. I didn’t recommend ( my friend ) to see this film.

4. ( The hotel ) is situated not far from the railway station.

4. [lepenuwimb pe4dyeHHS, MIOKpecsimb 8 KOXHOMY 3 Hux ModasilbHe
diecriogo abo Uoz2o eksigarieHmM. [lepeknadimb peyeHHs YKpaiHCbKOo
MOBOI0.

1. A chemist is to know thoroughly the states of matter.

2. Could you recommend me a good hotel?

3. | must say that you are not a hard-working student.

4. There was to be a discussion later on.

5. Bcrmasme gidrnoeidHe Oiecriogo y Present, Past or Future Simple: send,
enjoy, celebrate, rain.

1. you the opera last night?

2. She __ her birthday yesterday?

3. ltoften ___ in October.

4.1 __ mydocuments by post next week.

6. [locmasme 4 munu 3anumaHb 00 KOXHO20 3 100aHUX peyeHb.
1. The students decided to meet at the university.

2. The plant produces computers.

3. The weather will be fine tomorrow.

4. They wrote those stories some years ago.

7. Cknadimb peyeHHs1 3 nodaHUMU HUX4e crioeamu.

1. customs clearance;
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2. international agreement;
3. freight customs complex;

4. executive power.

8. [Jauime 8i0noeiodi Ha 3anumaHHs=.
1. What is the aim of the customs clearance?

2. Where shall customs clearance be conducted?

KoHTponbHa pob6oTta Ne1
BapiaHT 10
1. [lpoyumaime ma nucbMo80 repeknadime yKpaiHCbKOK MOBOK meKcm.
Declaration procedure

A declaration shall be conducting through submitting (in writing, orally,
or by action) exact information as to goods and vehicles, the purpose of their
crossing the customs border of Ukraine, as well as information required for
performing the customs control and completing the customs clearance.

The conditions and order of use of declaration forms, the list of
information required for the implementation of customs controls and
completion of customs clearance shall be determined by the Cabinet of
Ministers of Ukraine, and the order of completing customs declarations and
other documents used during the customs clearance of goods an vehicles
shall be established by the specially authorized central body of executive
power on customs practice.

The list of goods subject to mandatory declaration shall be determined
by this Code and Resolutions of the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Temporary and incomplete declarations. If the declaring, for good
reasons, the list of which is determined by the specially authorized central
body of executive power on customs practice, cannot declare all goods and

vehicles imported into the customs territory of Ukraine at the time they are
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crossing the customs border of Ukraine (except for goods transited through
the territory of Ukraine), such goods can be released into free circulation
pursuant to the simplified procedure following the submission to the customs
authorities of a temporary or incomplete declaration with the declarant
committing to submit a standard customs declaration no later than 30 days
following the release for free circulation of the goods at issue.

A decision on the possibility of the release for free circulation of goods
with the subsequent complete legalization of the customs documents shall
be made by a customs authority on the basis of circumstances under the
said goods crossed the customs border of Ukraine, the nature of the
enterprise, body or organization, and on condition of full payment of all
required taxes and fees.

Periodic customs declaration. Where goods moved regularly through
the customs border of Ukraine by the same person and on identical
conditions and grounds, the customs authorities can permit such a person to
submit a periodic of time coordinated with customs authorities.

The Cabinet of Ministers of Ukraine shall determine the procedure and

conditions of submitting a periodic customs declaration.

2. [lepenuwimb ma nepeknadimb yKpaiHCbKOIO MOBOK PEYEHHSs, 8U3Ha4Yyme
yac Oiecriosa-rpucyoka, 0aume Uo20 iHIHImus.

1. A custom officer usually asks passengers to declare their things.

2. The exhibits show the latest achievements in different fields of industry.

3. The Earth moves round the Sun.

4. | don’t recommended you to sigh this contract.

3. Hanuwime pedyeHHs, exXugaro4du 3alMeHHUKU.
1. ( Mr. and Mrs. Blake ) spent summer in the country.
2. ( Passengers ) can send all kinds of telegrams at the post-office.

3. He told ( the manager ) to go on business to London.
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4. The teacher told ( the students ) to be ready for the test.

4. [lepenuwimb pe4dyeHHs, MIOKpPecsiimb 8 KOXHOMY 3 HUuXx ModasilbHe
diecriogo abo Uozo eksigarieHmM. [lepeknadimb peyYeHHs YKpaiHCbKO
MOBOI0.

1. They had to do this work last week.

2. The engineer could repair the engine immediately.

3. You will be allowed to take this book in the reading-hall.

4. May | phone your secretary?

5. Bcmaeme sidrnosidoHe diecrioeo y Present, Past or Future Simple: reserve,

be, arrive, enjoy, be.

1.When| __ atthe hotel it already late.
2. This park ___ very popular in Kyiv.

3.1 ____aroom in the hotel in advance.

4. you your stay in Kyiv last summer?

6. [locmasme 4 murnu 3arnumaHb 00 KOXHO20 3 100aHUX peyeHb.
1. The oldest part of London is the City.

2. Last summer | spent my holidays in the Crimea.

3. Mike speaks English very well.

4. A custom-officer will ask passengers to declare their things.

7. Cknadimb peyeHHs1 3 nodaHUMU HUX4e crioeamu.
1. free circulation of goods;

2. customs border;

3. to submit a customs declaration;

4. executive power.

8. [laiime 8i0noeioi Ha 3anumaHHs.

33



1. When can the customs authorities permit a person to submit a periodic
customs declaration?
2. Who will determine the procedure and conditions of submitting a periodic

customs declaration?

KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 1
1. [lpoyumalme mekcm ma nucbMo80 repekKknadimb U020 yKpaiHCbKOH
MOBOK.
Customs statistics

The aim of customs statistics. The specially authorized body of executive
power on customs practice shall ensure:
1. unbased and reliable records of data on movement of goods through the
customs border of Ukraine; collection, formation, study, summing up and
comprehensive analysis and storage of statistical information on customs
matters and foreign trade involving goods;
2. submission of statistical, reference and analytical information on customs
matters and foreign trade involving goods to bodies of state power in
accordance with the procedure established by legislation;
3. protection of statistical information not subject to disclosure in accordance
with Ukrainian legislation.

The customs statistics system. Customs statistics are an integral part of
the national system of statistical and accounting.

The statistic information formed, summed up and analyzed by customs

authorities shall be used to strengthen foreign trade relations, improve tariff
and non-tariff regulations, further integrate Ukraine into the world system of

economic relations.
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It shall be prohibited to require from the customs authorities statistical
data not envisaged by state statistics reporting this Code or other Ukrainian
legislation.

Customs statistics shall consist of foreign trade customs statistics and
special customs statistics.

Customs statistics on foreign trade. Customs statistics on foreign trade
are summed up and systematized in the appropriate manner, including
information on the movement of goods through the customs border of
Ukraine.

Customs statistics on foreign trade shall be formed, summed up and
analyzed the specially authorized central body of executive power on
customs practice using the data included in cargo customs declarations.

Customs statistics on foreign trade shall be used by bodies of state
power in accordance with the procedure established by legislation, to control
the return of taxes, fees and other mandatory payments to the state budget
of Ukraine, to exercise currency control, to analyze the situation in Ukraine’s
foreign trade, its trade and payment balance and the economy as a whole.

Customs statistics shall be based on methodology which makes it
possible to compare the data of customs statistics of Ukraine’s foreign trade
with the state statistical data of other countries.

The specially authorized central body of executive power on customs
practice shall arrange for regular publication of data of customs statistics on

foreign trade.

2. 3’e0Haume cnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHsIM (a-j).
customs a) the government department that collects taxes

on goods bought and sold into the country;

goods b )a system of words that represent a massage in
a short form;
statistics c) to sell goods to another country;
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system d) things that are produced to be sold;
tariff e) a product or service that is brought into one

country from another;

code f) a collection of information show in numbers;

trade g) the activity of buying and selling between people
or trades;

export h) a group of people;

import i) a tax that is paid on goods coming into or going

out of a country;

) an organized set of ideas of doing smth.

3. 3arosHimb rporycku croeamu 3 mexkcmy.

1. Customs statistics shall __ of foreign trade customs statistics and
special customs statistics.

2.  Customs statistics on foreign trade are summed up and systematized
in the appropriate manner, ____information on the movement of goods
through the customs border of Ukraine.

3. Customs __ are an integral part of the national system of statistics

and accounting.

4.  The aim of customs statistics isto ____ statistical information.

4. Hanuwime pedyeHHs1, exusaroqu 3arnepeyHi i HeO3Ha4yeHi 3alMeHHUKU.
1. 1.Did ___ ring when | was out?

2. Youcanstay  you like.

3. | would like _ advice about the government’s latest tax proposals.

4. | just have to go to the bank to get ___money.

5. Hanuwime peyerHs y Present Simple or Present Continuous.
1. | (to talk) to a client now.

2.  He (to write) an English exercise at this moment.
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Jane (not to write) a report every day.

They (to go) to the cinema very often.

[lepeknadimb pedyeHHs1, exusaroyu iHIiHIMus.

Ocb cTaTtT4, SKy NOTPibHO nepeknacTu.

£ 3HanwoB iHopMaUito, Ky BUKOpUCTaK B AONOBIA;.
Lle ntoan, ski LONOMOXYTb Bam Y poboTi.

Y HbOro € 6araTo KHUr, siki NOTPIBHO NpounTaTy.

lNepeknadimb pe4dyeHHs1, exusaroyu OiErnpPUKMEmHUK.

YuTatoum cTaTTio B aHMMINCbKOMY XXypHani, S BUNMcas HOBI CNOBa.

. Oitn, aki rpatoTbed B cagy, Ayxe WyMnaThb.

3Hao4um Npasuna BBIYSIMBOCTI, TM MOXELL ChifikyBaTucs 3 baratbma

noabMM.

4.

8.
1.
2.
3.
4.

9.

He 3abyab po3noBiCTU NOMY HOBUHU, PO3MOBIISIOYM 3 HUM.

lNepeknadimb pedyeHHs, exuesaroyu 2epyHOil.
A nobnto 3anpowysatn opysis.
BoHa ayxe uiHye Bawy gonomory.
3.BiH yHMKaB norosBopuTK Npo ue 3 maTip'io.

[aBanTe nepeHeceMo 0OroBOpeHHs L€l cTaTTi.

Bubepimb nompibHy ¢popmy diecriosa (-ing or infinitive). Skuwjo

MOoXKrugi 08i 8i0noeidi, 3anuwimes obudsi.

1.

2.
3.
4

| prefer (to travel) by car.
Ann loves (to go) to the cinema.
They enjoy (to dance).

| would like (to help) you but it's impossible.
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KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 2
1. [lpoyumatime mekcm ma nucbMo8o repeknadims U020 YKpaiHCbKO.
MOBOI.

Special customs statistics. To ensure the fulfillment of tasks assigned
to the customs authorities by the Ukrainian Parliament, the President of
Ukraine and the Cabinet of Ministers of Ukraine, the customs authorities
shall form, sum up and analyze special customs statistics. The procedure for
maintaining special customs statistics is determined legislation.

Documents and data used to form customs statistics. Documents and
data submitted by individuals and legal entities to customs authorities as
prescribed by the rules of this Code regulating the procedures of customs
control and customs clearance shall be used to form the customs statistics.

Use of information supplied to the customs authorities. Statistics and
other data supplied to the customs authorities according to this Code and
other acts of Ukraine and international treaties to which Ukraine is a party,
concluded in accordance with the procedure set forth by legislation shall be
used exclusively for customs purpose.

Information on volumes of exports and imports of specific good can only
be supplied to bodies responsible for state statistics and data about export
and import transactions of specific subjects of foreign trade activity shall only
be supplied to preliminary investigation authorities in connection with
investigation of a criminal case.

Information that constitutes state, commercial, banking or other secret
protected by legislation, as well as confidential information shall not be
disclosed or used by customs officials of Ukraine for their personal

purposes, and shall not be transferred to bodies of state power, local
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government bodies, officials thereof, institutions, organizations, enterprises
and individuals with the exception of cases envisaged by legislation.

Use of customs statistics on foreign trade. Statistics information on
foreign trade shall be used:
1. to determine strategy, tactics and the main directions of development
of foreign trade activity;
2. to analyze and forecast foreign economic policy and the situation that
exist or will exist on the world market;
3. to conduct negotiations on trade and economic issues;
4. to take tariff and non-tariff requlation measures;
5. to calculate Ukraine’s balance of trade and balance of payments, to
develop and implement monetary and financial policies;
6. to determine markets for goods;
7. to form statistics on Ukraine’s foreign trade relations.

Agency classifiers. The specially authorized central body of executive
power on customs practice shall develop, introduce and keep agency

classifies in customs statistics used in processing of customs declarations.

2.3’°e¢0Hatime cnoea (1-10) 3 ix 3Ha4yeHHsAMU( a-j).

1.commodity a) an amount of smth that is provide to be used;
2. digit b) any of the ten numbers from 1 to 9.
3.measurement c) the activity of buying and selling between
people

or countries;

4.application d) a person with special knowledge in smth;
5.trade e) animportant topic that people are discussing
about;

6.supply f) a product that can be bought and sold;

7.verify g) the act of finding the size, quantity or degree of
smth;
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8.expert h) to check that smth is true or accurate;
9.procedure i) a formal request for smth;

10.issue j)a way of doing smth.

3.3arosHimb rporycku croeamu 3 mekcmy.

1. The procedure for maintaining special customs statistics is determined
by  legislation.

2.  The specially authorized central body of executive power shall inform
about amendments and .

3.  Statistical information on foreign trade is used to conduct ___ on trade
and economic issues.

4. The specially authorized central body of executive power shall
develop, introduce and keep agency classifiers in customs statistics used in

processing of customs :

4. Hanuwime pedyeHHs, exxugaroqu 3arepeyHi i HeO3HaqyeHi 3aUMeHHUKU.

. This is not confidential. You can discuss it with ___ you like.
If you hire a car, you will be able to go _ you want.
He left home without __ money.

You have to attend the course from 8.00 a.m. to 5.00 p.m.in the evening you

can do you want.

5. Hanuwime peyeHHs y Present Simple or Present Continuous.
1. What she (to do)? — She (to read) a newspaper.

2. Why he still (to watch) TV often?

3. Bill (to laugh) loudly now?

4. | am sorry, but my friend (to wait) for me.

6.[lepeknadimb pedyeHHs1, exxusaroyu iHIHImus.

1. BoHa noyana 3 Toro, o Bigkpuna BCi BikHa.

40



2. 3 MOIM CyCiJOM BaXXKO MaTu crpasy.
3. Vloro noBeajHka 3anuwae 6axaTtu KpaLLoro.

4. MpaBay Kaxy4un, 1 CTOMUBCS.

. [Nepeknadimeb pe4yeHHs, exxusaroyu OiernpUKMEMmMHUK.
. Honosik, Wo rpae Ha niaHiHo, KaTiH asabko.
. YCi guBmnucs Ha AiBunHy, sika TaHuloBana.

. ’KiHKa, L0 pO3MOBIsi€ 3apas, Halla cekpeTapka.

A W N =

. CTygeHTwn, aki 6epyTb kHUrKM y GibnioTewi, NOBUHHI NOBEPHYTU iX BYACHO.

[Nepeknadimb pedyeHHs, exusarodu 2epyHOIU.
. MepectaHbTe po3mMoOBNATH.
. Mn 3akiHuunnm poboTy Hag uieto npobnemoto.

. HapewTi BOHWM nepecTanu cMiaTucs.

A W N 2 ©

. BoHa yHuKana 3ycTpidi 3 HUM.

9. Bubepimb nompibHy ¢popmy diecriosa ( -ing or infinitive). Akuw,o moxrnusi
0ei 8i0rnosiodi, 3anuwime 0budsi.

1. Pam would like (to meet) you.

2. My brother is a teacher but he doesn't like (to teach) very much.

3. Would you prefer (to leave) now or later?

4. | enjoy (to visit) other countries.

KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 3
1.[lpoyumatme mekcm ma rnucbMoe8o rnepeknadims U020 YKpaiHCbKOH
MOBOI0.
Verification of origin of goods certificates from Ukraine
Customs authorities shall verify origin of goods certificates from Ukraine

in accordance with procedure established by the Cabinet of Ministers of
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Ukraine. Bodies authorized to issue origin of goods certificates from Ukraine
shall, at the request of the customs authorities, supply the necessary
information related to the issue of such certificates and necessary for the
verification of origin of goods certificates from Ukraine.

Supply of goods samples and documentation in the process of
verification of origin of goods certificates from Ukraine. To establish the
reliability of data indicated in an origin of goods certificate from Ukraine, the
customs authority can require enterprises which produce such goods to
supply the documentation necessary for verification of the data indicated in
such a certificate, and can also directly inspect the production of goods at
the enterprises and check the primary documentation related to such
production.

The cabinet of Ministers of Ukraine shall establish the procedure for
submission of goods samples and documentation, terms and order for
conducting an examination by experts and also the procedure for disposal of
goods samples.

Controlled deliveries of narcotic substances, psychotropic substances
and pre-cursors. In order to discover the sources and channels of illicit trade
in narcotic, psychotropic substances and precursors and persons
participating in such trade the custom authorities of Ukraine shall, together
with other state bodies (units) which have the right to carry out operative
investigation measured, use the method of controlled delivery of the
mentioned substances and precursors.

This Code and the appropriate legislative document of the specially
authorized central body of executive power on customs practice, the Ministry
of Internal Affairs of Ukraine, the Security Service of Ukraine, the specially
authorized central body of executive power in matters of Guarding of the
State Border of Ukraine, approved by the Prosecutor-General's Office of
Ukraine and the Ukrainian Justice Ministry, shall establish the procedure for

conducting a controlled delivery.
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Movement of goods under secret control. With the aim of discovering
and prosecuting persons engaged in smuggling operations, as well as
aiming to seize goods moved through the customs border of Ukraine
illegally, such goods can be transferred under the control and operational
supervision of law-enforcement bodies.

The procedure for moving goods under secret control shall determined by
this code and the appropriate legislative document of the specially
authorized central body of executive power on customs practice, the Ministry
of Internal Affairs of Ukraine, the State Tax Administration of Ukraine, the
Security Service of Ukraine, the specially authorized central body of
executive power in matters of Guarding of the State Border of Ukraine
approved by the Office of the Prosecutor General of Ukraine and the

Ukrainian Justice Ministry.

2. 3arnoeHimb rporiycKu crro8amu 3 mexkcmy.

1. Decisions by customs authorities on the classification of goods for
customs purposes shall be binding for _ and citizens.

2. Customs authorities shall verify origin of goods from Ukraine in
accordance with the __ established by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
3.With the aim of discovering and prosecuting persons engaged in
smuggling ___ as well as aiming to seize goods moved through the customs
border of Ukraine illegally.

4. Administrative liability for violations specified by the Code occur only if the

violation doesn’t result in ____liability.

3. 3’eOHaume cnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHAMU (a-f).

1.delivery a)the act of taking goods to the people they have been
sent to;

2.measure b)to hide smb/smth;

3.control c)to find the size, quantity of smth standard units;
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4 .violate d)a punishment for breaking a law;

5.border e)to have power over smb or smth;
6.liability f)the state of being legally responsible;
7.reprimand g)a sum of money that must be paid as punishment for

8.

breaking a law;

fine h)to go against or refuse to obey a law;

9.conceal i)to tell smb officially that you don’t approve of them ;

10.penalty j)ithe line that divides 2 countries or areas.

AW N =2 O A w N = A

A W N 2 O
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Hanuwime peyeHHs, exxusaro4yu 3arepeyHi Yu Heo3HaqyeHi 3aliMeHHUKU.

. We have got to find that letter must be here .
. We returned the machines because there was __ wrong with them.
. These plans are secret. You must not discuss them with .

. Yes, a meeting next Thursday would be fine. | am not doing .

Hanuwime peyeHHs y Present Simple or Present Continuous.

. Mary (to drive) to her office every day?
. She (not to drink) coffee in the morning.
. I'm sorry, | (not to understand) what you mean.

. Richard (to go) to university every day.

[lepeknadimb pedyeHHs1, exusaroyu iHIiHIMus.

. M’siko kaxkyuu, BU MeHe 3aMByBanu.
. Ha unx giten npuemHo nogmemntumcs.
. Bawin cectpi Baxkko gorogutu.

. Bawa pobota 3anuwae 6axaTtun KpaLLoro.

lNepeknadimb pedyeHHs, exxugaroyu OiernpUKMemHUK.

. bByayuu gyxe 3anHaTUM, BiH He Bigpasy NnovyB MeHe.

. Mo4yBLWKN KPOKK, BOHA NigHSAMNa ronosy.
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3. patoynce y cagy, AiTU HE NOMITUMNK, LLO CTano TEMHO.

4. BoHa nobutb AMBUTUCS Ha OiTEN, WO rpatoTbCs.

8. lNepeknadimb peyeHHs, exuesarodu 2epyHOIU.

1. [lskyto Bam, WO BU Hagicnanu MeHi Taki KpacuBi CBITW.

2. 51 3 HeTepniHHAM YekaB 3ycCTpidi 3 BpaTom.

3. " Bnanocs 3pobuTtu Ayxe XopoLunin nepeknaz Lboro TEKCTY.

4. lLlym y cycigHin KiMmHaTi 3aBaxxaB MeHi AymaTu.

9. Bubepimb nompibHy ¢pbopmy diecriosa (-ing or infinitive). SKwo Moxrusi
0si 8i0rnoesiodi, 3anuwimes obudsi.

1. Do you like (to drive)?

2. What would you like (to do) this evening?

3. Why did you start (to cry)?

4. Where is Bill? He promised (to be) here on time.

KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 4
1. [lpoyumatme mekcm ma nucbMo8o repeKnadimb U020 YKpaiHCbKOH
MOBOK.

The Concept of violation of customs rules

Violation of customs rules is an administrative violation, which is an illegal,

guilty (deliberate or negligent) action or inaction, infringing upon the

procedure established by Ukrainian legislation for movement of goods and

vehicles through the customs border of Ukraine and which, in accordance

with this Code, results in administrative liability.

Administrative liability for violations specified by this Code shall occur only

if the violation does not result in criminal liability.

Liability for violating customs rules. This Code shall establish the liability for

violating Customs rules. The subject of liability for violations of customs rules
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shall be individuals who had reached the age of 16 at the time when the
violation took place, or enterprise officials.

Prosecution of persons for violating customs rules shall not release them
from the obligation to pay duty and other taxes and fees.

Features of liability for certain types of violations of customs rules.
Violations, envisaged by Articles 331,332,348-350 of this Code if they result
from an accident or force measure circumstances, confirmed by relevant
documents, shall not result in liability as envisaged by this Code.

Penalties for violations of customs rules. Violations of customs rules can
entail the following penalties:

1) reprimand;

2) fine;

3) confiscation of goods — direct objects of violation of customs rules,
goods with specially fabricated (secret) hiding-places used to conceal goods,
direct objects of violation of the customs rules from the customs control,
vehicles used for trans-potation of goods, direct objects of violation of the
customs rules through the border of Ukraine.

Main and additional penalties. A reprimand and fine can only be applied as
a main penalty for the violation committed.

Confiscation of goods — direct objects of violation of the customs rules,
goods with specially fabricated (secret) hiding-places used to conceal goods,
direct objects of violation of the customs rules, from the customs control,
vehicles used for transportation of goods, direct object of violation of the
customs rules, through the border of Ukraine can be applied as a main or
additional penalty.

One violation of customs rules can only result in a main penalty or both
main and additional penalties. If the article establishing liability for violation
of customs rules, envisages both main and additional penalties, an
additional penalty may be applied only together with the main penalty,

except for cases envisaged by part 2 of Article 328 of this Code.
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Fine. A fine is a monetary penalty imposed on persons for violating customs

rules in cases and terms, established by this Code.

2. 3arnosHimb rporiycKu crro8amu 3 mexkcmy.

1. Customs authorities shall verify origin of goods from Ukraine in
accordance with the _ established by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
2. The Cabinet of Ministers of Ukraine shall establish the procedure for
submission of goods samples and .

3. The code shall establish the liability for violating customs .

4. Prosecution of persons for violating customs rules shall not release them

from the obligation to __ duty.

3. 8’eOHaume cnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHAMU (a-f).

1. term a) a statement of what you are advised to do in a parti
cular situation;

2.income b)a sum of money that must be paid as punishment for

breaking a law or a rule;

3.action c)to go against or refuse to obey a law;

4.rule d)to officially take smth away from smb;

5.violate e)a money that a person earns from work;

6.fine f)to make a formal request;

7.property g)the process of doing smth in order to make smth
happen;

8.apply h)to use a particular name to describe smb/smth;

9.committ i) things that are owned by smb;

10.confiscation j) to do smth wrong.

4. Hanuwime pedyeHHs, xxugaroyu 3arnepeyHi i Heo3HadyeHi 3alMeHHUKU.
1. We are trying to cut down on hotel bills, so now our executives can'’t stay

____that costs more than $100 a night.
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2. | am not responsible for recruitment, so | can hire ___ | like.
3. Most of the hotels are empty, so you can stay ___ you like.

4. George Soro’s Quantum Fund has so much money that the company can

buy almost it wants.

5. Hanuwime peyeHHs y Present Simple or Present Continuous.
1. What is the teacher (to do)/ - He (to write) on the blackboard.
2. Mr. Green (to smoke) too much.

3. In our class today we (to learn) about the tenses of verbs.

4. Where is Peter? — He (to have) an interview.

6. [Nepeknadimb pe4vyeHHs, exuearoyu iHhiHImus.

1. o6 ogepxaTtu rapHy OUiHKY, BM NMOBUHHI Hanonernneo npawutoBaTu.
2. A pagun, WO po3noBiB BaM L0 iCTOPIO.

3. Ocb gesiki dpakTn, wobd aoBecTy, WO Balla Teopist NpaBuUIibHa.

4. Tu Burnagaew ctomneHnm. Tobi kpalle nitn gogomy.

7. lNepeknadime pedyeHHs, exusaroqu GiernpPUKMemHUK.
1. Cuasayn 3a CTONIOM, BiH YNTaB KHUTY.
. MpuHicwu BCi nanepu, Byxrantep noyas nignucyesatu ix.

. Buntenb, 6a4aum noMUnKy y AUKTaHTi CTyAeHTa, 3aBXau 1l BUNpaBUTb.

A 0N

. MoyyBLWKM cnoBa nekTopa, M1 3ynUHUIKCh.

lNepeknadimb pedyeHHs, exusarodu 2epyHOIu.
. A gyxe nobnto yntaTu.
. Mu Bigknagemo obroBopeHHs 4ONoBiai.

. Konu BiH 3akiHunTb nucaTu TBIip?

2w N X

Mwu 3akiHunnm poboTy Hag UMM NPOEKTOM.
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9. Bubepimb nompibHy ¢popmy Oiecriosa (-ing or infinitive). Skwo moxnuei 2
gidroeiodi, 3anuwimpe obudsi.

1. We have decided (to leave) tomorrow morning.

2. Ann loves (to go) to the cinema.

3. | don’t mind (to be) along.

4. This ring is very beautiful, I'd hate (to lose) it.

KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 5
1. [poyumatme mekcm ma nucbMo8o repeKnadimb U020 YKpaiHCbKOH
MOBOK.
Confiscation

Confiscation as a penalty for violation of customs rules is the compulsory
withdrawal of goods and vehicles mentioned in part 3 Article 322 of this
Code and uncompensated transfer thereof into state ownership.

Confiscation of goods and vehicles referred to in part 3 of Article 322 of this
Code shall apply even if the relevant goods and vehicles are not the property
of the person that committed the violation.

Confiscation can be applied only on the basis of a court judgment in cases
amount and order, established by this code and other acts of Ukraine.

Ensuring legitimacy of the imposition of penalties on transgressors of
customs rules. Nobody can be subject to penalties for violation of customs
rules other than on the basis and order, established by this Code and other
acts of Ukraine.

The legitimacy of imposing penalties for violations of customs rules shall be
ensured by exerting systematic control by customs authorities of the upper
level and their officials, by granting the right to appeal and take other

measures established by Ukrainian legislation.
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Time limits on the imposition of penalties in cases of violation of customs
rules. Administrative penalties in the form of a reprimand, fine can be
imposed not later than within two months after the date on which the
violation of customs rules was committed, and in the event of continuous
violation — not later within two months from its discovery.

Where a criminal case is not initiated or where a criminal case is closed,
but signs of violation of customs rules are discovered in the actions of the
transgressor,
penalties in the form of a reprimand or the fine can be imposed not later than
within one month after the customs authority receives materials stating that
the criminal case was closed.

Articles mentioned in item three of Article 322 of this Code shall be
confiscated irrespective of the time of occurrence or discovery of violation of
customs rules.

Types of violations of customs rules and liability for such violations.
Movement of vehicles send goods movement by persons, including state
officials (except for customs officials), through and within the borders of the
customs control zone, which do not cross the customs border of Ukraine, as
well as maintenance works within such a zone within the permission of the
customs authority or any other actions violating the treatment of the customs
control zone, - shall be a reason, in the absence of goods and vehicles —
direct objects of violation of the customs rules, for imposing a penalty in the
amount of up to 20 minimum personal untaxed incomes.

The same actions, in the presence of goods or vehicles — direct objects of
violations of the customs rules, shall be the reason for imposing a fine in the
amount of 50-150 minimum personal untaxed incomes.

Failure to submit documents necessary for the customs control to the
customs authority. Failure to submit within the term, established by
legislation, documents, determined by this Code, to the customs authority for

the customs control of goods and vehicles moving through the customs
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border of Ukraine, regardless of whether a written declaration was
submitted,- shall be the reason for issuing a reprimand or imposing a penalty
of up to five minimum personal untaxed incomes on individuals and a
penalty of up to 10 minimum personal untaxed incomes on enterprise

officials.

2. 3arnosHimb rporiycku croeamu 3 mekcmy.
1. Confiscation can be applied only on the basis of a court ___ in cases,
amount and order, established by this Code and other acts of Ukraine.
2. Nobody can be subject to penalties for violation of customs rules other
than on the basis and order, established by the — and other acts of
Ukraine.
3. Administrative penalties in the form of reprimand, fine can be imposed not
later than within two months after the date on which the violation of _ rules
was committed.
4. Confiscation of goods of this Code shall apply even if the relevant goods

are not the property of the person that ___ the violation.

3. 8’eOHaume cnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHSAMU (a-f).
1.failure a)the government department that collects taxes on goods
sold
and bought into the country;
2. to zone b)to have power over a person, company;
3.amount c)a punishment for breaking a law;

4. permission d)lack of success in doing smth;

5.disposal €)a company or business;
6.penalty f)to keep an area to be used for a particular purpose;
7.control g)a group of people who share the same ideas or aims;

8.movement h)the act of allowing smb to do smth;

9.customs i) a sum of money;
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10.enterprise j) the act of getting rid of smth.

4. Hanuwimpe pedyeHHs, exxugaroqu 3arepeyHi i Heo3HaqyeHi 3aUMeHHUKU.
1. Have you _ stamps?

2. There are ___ shops in our street.

3. knocked the door.

4. Don’t forget to buy _ milk.

5. Hanuwime peyerHs y Present Simple or Present Continuous.
1. He (to understand ) her aspirations.

2. They (to know) too much about him.

3. Look! Jane (to watch) TV instead of doing her work.

4. This office (to belong) to him.

6. [Nepeknadimb pe4vyeHHs, exuearoyu iHiHImus.
1. MeHi npukpo 4yyTn Le.

2. BiH 6yB pagumn 6aumTtu ix.

3. BiH BupiWwuB iTN cam.

4. A xo4y 3pobuTN JONOBIAb.

7. lNepeknadimb pedyeHHs, exusaroyu OiernpUKMemHUK.

1. CTygeHTH, Wo npauoTb Ha UboMy 3aBogi, npubynu 3 Knesa.
2. YBIVLLOBLUK B CBOK KiMHATY, BiH LUBUAKO NILLIOB O BiKHA.

3. CkaszaBLun ue, BOHWN NPUNUHUN PO3MOBY.

4. Nnayvy4yn, BOHa NoBepHynach y 6yanHOK.

8. lNepeknadimb pedyeHHs, exuesarodu 2epyHOIU.

1. A nam’artato, wo 6aymna noro B Kunesi.

2. BoHa ckasana, Wo y1Ttana ui yKpaiHCbKi XXypHanu.
3. [laBHe ykpalHcbke MicTo JIbBiB BapTO BigBigaTW.

4. Aakyto 3a Te, O BU Nokasanu MeHi Jopory.
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9. Bubepimb nompibHy cpopmy diecriosa (-ing or infinitive). Akwo moxnuei 2
gidroeiodi, 3anuwims obudsi.

1. | like (to meet) new people.

2. | prefer (to travel) by train to driving.

3. | regret (to say) that | was not interested in the job.

4. | remember (to book) the tickets.

KoHTponbHa poboTa Ne 2
BapiaHT 6

1. [lpoyumaidme mekcm ma nucbMo8o repeksiadims U020 yKpaiHCbKO
MOBOK.

Release of goods and vehicles without permission of customs
authority or loss thereof.

Release of goods and vehicles, retained under the customs control without
permission of the customs authority, or loss thereof, - shall be a reason for
imposing a penalty in the amount of 500-1,000 minimum personal untaxed
incomes.

Failure to deliver goods, vehicles and documents to the customs authority.
Failure to deliver goods and vehicles retained under the customs control and
transported from one customs authority to another or taken for presentation
to the customs authority of documents for such goods and vehicles, - shall
be the reason for imposing a penalty in the amount of 50-100 minimum
personal untaxed incomes.

Failure to stop a vehicle. Failure to stop a vehicle through the customs
border of Ukraine in the customs control zone, - shall be the reason for
imposing a penalty in the amount of up to 5 minimum personal untaxed

incomes.
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Dispatch of vehicle without permission of the customs authority. Dispatch of
a vehicle retained under the customs control witShout permission of the
customs authority, - shall be the reason for imposing a penalty of up to 5
minimum personal untaxed incomes on individuals and a penalty of up to 10
minimum personal untaxed incomes on enterprise officials.

Loading and other operations carried out without the permission of the
customs authority. Loading, unloading, reloading, repairing damages of
package, unpackaging of goods retained under customs control or changing
the identification signs or making on such goods or on their packages
without permission of the customs authority, - shall be the reason for
imposing a penalty of up to 10 minimum personal untaxed incomes on
individuals and a penalty of up to 20 minimum personal untaxed incomes on
enterprise officials.

Damage to customs instruments or loss thereof. Damage to or loss of
sales, stamps other customs instruments, referred to in shipment
documents, - shall be the reason foe imposing a penalty of up to 10
minimum personal untaxed incomes on individuals and penalty of up to 20
minimum personal untaxed incomes on enterprise officials.

Violations of the procedure of customs control in simplified customs
control areas (corridors). Violations of the procedure of the customs control
in a simplified customs control area (corridor) established in accordance with
this Code, in the situations where an individual, who has chosen as a form of
customs control passing through such zone (corridor), carries goods being
forbidden or their movement being restricted through the customs border of
Ukraine or in quantities exceeding the non-taxable provisions for movement
across the customs border of Ukraine, - shall be the reason for imposing a
penalty in the amount of 50-100 mini-mum personal untaxed incomes or
confiscation of such goods.

Improper operations with goods and vehicles retained under customs

control, changing their status, use and disposal thereof. Operations with
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goods vehicles tratare under customs control, namely changing their status,
use and their disposal without permission of the customs authority, except
for the situations provided for Article 331 and 337 of this Code, - shall be a
reason for imposing a fine on individuals in the amount of 50-100 minimum
personal untaxed incomes or confiscation of goods, vehicles, and zonal

untaxed incomes or confiscation thereof.

2. 3arnosHimb rporycku crogamu 3 mexkcmy.

1. Release of goods and vehicles, retained under the customs control
without permission of the customs ___, or loss thereof.

2. Failure to deliver goods and vehicles __ under the customs control and
transported from one customs authority to another.

3. Damage to or loss of seals, stamps or other customs instruments,
referred to in shipment __ shall be the reason for imposing a penalty of up
to 10 minimum personal untaxed incomes on individuals.

4. Loading and other operations carried out without the ___ of the customs

authority.

3. 3’eOHaume crnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHSAMU (a-f).
1.failure a)to hide smth/smb;
2.reprimand  b)to officially take sth away from smb;
3.analysis c)to tell smb officially that you do not approve of them;
4.rights issue d)lack of success in doing or achieving sth;
5.confiscation e)the state that sth is in;
6.warehouse f)not correct or true;
7.condition g)a building where large qualities of goods are stored,;
8.obligation h)an offer to buy shares in a company at a cheaper price to
people

who already own some shares in it;

9.false 1) the state of being forced to do sth because of a law;
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10.conceal j) the detailed examination of sth in order to understand
more about it.

4. Hanuwime pedyeHHs, exxugaroqu 3arepeyHi i Heo3HaqyeHi 3aUMeHHUKU.
1. happened to my radio-set.

2. person in our country can launch his own business.

3. The boy refused to tellus .

4. | saw )

5. Hanuwime peyeHHs y Present Simple or Present Continuous.
1. You (to understand) what the lecturer saying?

2. Why you (to walk) so fast today?

3. What you (to wait) for?

4. Tom can’t have the newspaper now because his aunt (to read) it.

6. [Nepeknadimb pe4vyeHHs, exuearoqu iHhiHImus.
1. byge oyxe uikaBo NpounTaTU Ui KHUTK.

2. 5 cnopiBatock NobaymTmuca 3 BaMu B NOHEAINOK.
3. 3HaTK NOro — 3HAYUTb JOBIPATU NOMY.

4. BOHM He XOTinn rpatucs 3i MHOHO.

7. lNepeknadime pedyeHHs, exusaroqu GiernpPUKMemHUK.

1. MNignucyoydn nanepw, BiH NepernaHys X 3HOBY.

2. [liBunHa nokasara Ha rpyny XiHok, Wwo cuainin B KiMHaTi.
3. XXuByun no cycigctey, s 4acto baymna moro.

4. CMil0YMNCb, BOHA YMTarna KHury gani.

8. lNepeknadimb pedyeHHs, exuesarodu 2epyHOIU.

1. JaBaunTe nepeHeceMo 06roBoOpeHHs HaLIOT KOMMaHil.
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1.

2. MNicnga Toro, 9K 8 Npo4YnTaB CTaTTIO NPO NPUPOLHI pecypcu YKpaiHu, s
HanncaB ManeHbKUn goknag.

3. [OBTOPEHHS rpamaTuKn YKpaiHCLKOT MOBWU, HEODXiAHE ANs CTYAEHTIB.
4. A nam’atato, SK BigBigyBaB MOro nekuii 3 MateMaTuKu.

9. Bubepimb nompibHy ¢popmy diecriosa (-ing or infinitive). Axkuw,o moxrnuei
0ei 8i0rnoesiodi, 3anuwims 0budsi.

1. | remembered (to book) the tickets.

2. We have stopped (to use) Spencer’s as our accountants.

3. We need (to attract) more visitors.

4.0ur website needs (to redesign).

KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 7

[poyumaime mekcm ma rnucbMo8o rnepeksiadims U020 yKpaiHCbKOH
MOBOH.

Failure to declare goods or vehicles

Failure to declare goods and vehicles moving through the customs border
of Ukraine, i.e. failure to declare precise information (presence, name or title,
quantity, etc) on goods and vehicles subject to mandatory declaration during
movement across the customs border of Ukraine, - shall be the reason for
imposing a penalty in the amount of 100 -1,000 minimum personal untaxed
or confiscation thereof if the transcribe or is an individual, and in the amount
of 500-1,00 minimum personal untaxed incomes or confiscation of such
goods, vehicles, where the transgressor is an enterprise official.

Sending prohibited goods by international post or express-mail through
the customs border of Ukraine. Sending prohibited goods by international
post or express-mail through the customs border of Ukraine,- shall be the
reason for confiscation of such goods.

Preventing the access of customs officials to goods, vehicles and
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documents.  Preventing the access of customs officials, in the process of
customs control or proceeding in a smuggling case or violation of customs
rules, to goods, vehicles and documents failure to prevent within the term
established by legislation without reasonable grounds such goods, vehicles
and documents to a customs official or to an expert or specialist, appointed
by such customs official, - shall be the reason foe smuggling a penalty of up
to 30 minimum personal untaxed incomes.

Failure to submit to the customs authority a report on goods retained
under customs control or on the territories of special zones. Failure by
persons, referred to in Article 320 of this Code, to submit to the customs
authority a report required by legislation on goods retained under customs
control or located in the special customs zones and imported, exported,
stored, processed, produced, purchased sold without the preliminary
permission of the customs authority as well as violation of the procedure for
reporting about such goods, - shall be the reason for imposing a penalty in
the amount of 3-30 minimum personal untaxed incomes on individuals and
up to 50 minimum personal untaxed incomes on enterprise officials.

Failure to submit documents and samples of goods for inspection
(analysis, expert examination). Failure to submit in cases, envisaged
legislation, the appropriate documents and samples of goods required by the
customs authority, which are required for inspection (analysis, expert
examination), - shall be the reason for issuing a reprimand or imposing
penalty of up to 30 minimum personal untaxed incomes.

Movement of goods through the customs border of Ukraine with
violation of intellectual property rights. The import of goods into the customs
of Ukraine or export of goods beyond the customs territory of Ukraine for
commercial purposes with violation of intellectual property rights, protected
by legislation — shall be the reason for imposing a penalty of 10-100

minimum personal untaxed incomes and confiscation of counterfeit goods on
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individuals and of 30 150 minimum personal untaxed incomes on enterprise
officials and confiscation of the infringing goods.

Storage, transportation or purchase of goods and vehicles imported into
the customs territory of Ukraine out of the customs control or concealed from
the customs control. Storage, transportation, purchase or usage of goods
and vehicles imported into the customs territory of Ukraine out of the
customs control or concealed from the customs control, - shall be the reason
for imposing a penalty of 200-500 minimum personal untaxed incomes or

confiscation of such goods and vehicles.

2. 3arnosHimb rporycku crio8amu 3 mexkcmy.

1. Sending prohibited by international post or express-mail through
the customs border shall be the reason for confiscation of such goods.

2. Failure to submit to the customs authority a report required by
legislation on goods retained _ customs control.

3. Failure to submit documents and samples shall be the reason for
issuing a reprimand penalty of up to 30 minimum personal untaxed incomes.
4.  Movement of goods through the customs __ of Ukraine with violation
of intellectual property rights shall be the reason for imposing a penalty of

10-100 minimum personal untaxed incomes.

3. 3’e¢0Haume cnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHAMU( a-j).
1.storage a)the government department that collects taxes on goods

bought and sold into the country;

2.purpose b)an amount of money that you pay for professional

advice;

3.tax c)a room, set of rooms where people work;

4 fee d)the process of keeping sth in a particular place until it is
needed.
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5.document e)the crime of taking, sending goods secretly into or out of

a
country;
6.protocol f)the aim or function of sth;
7.smuggling g)an official or formal statement;
8.office h)money that you have to pay to the government;

9.declaration i) a system of fixed rules used at official meeting;

)
10.customs j) an official paper that gives information about sth.

4. Hanuwime pedyeHHs, exxusaroyu 3arnepeyHi i Heo3HaqyeHi 3alMeHHUKU.

1. Come and see me __time you want.

2. I'llsend on ____letters that arrive foe you.
3. He left home without _ money.
4.  happened to my car.

5. Hanuwime peyeHHs y Present Simple or Present Continuous.
1. He (to trust) you.

2. It's a lovely day. The sun (to shine) and the birds (to sing).

3. She (not to work). She (to swim) in the river.

4.These thieves (to work) at night.

6. [Nlepeknadimb pe4vyeHHs, exuearoyu iHiHImus.
1. Lo mn maemo pobutn?

2. ['onoBHe — OOCArTM METH.

3. A He 3MOXYy cnaTu i€l HOYi.

4. A xouy mantoBaTu.

7. lNepeknadime pedyeHHs, exusaroqu GiernpPUKMemHUK.
1. MNepeBipsaAYn KOHTPAKT, BiH 3HANLLOB NOMUIIKY.

2. nensaynce dinibM, BiH pobuB geski NOMITKN.
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3. Npoaatoum MobinbHi TenedoHn, BOHM AOCArNM BENUKOI EKOHOMIT ANns
CBOEI KOMMaHil.

4. Hamarato4ucb npogaTtu ceol ToBapu, BOHU 3HU3WUIIU LiHW.

8. lNepeknadimb peyeHHs, exuesaroyu 2epyHOIU.

1. MNepenucyoun Len TEKCT, BiH 4ONYCTUB MOMUIIKY.
2. My npoooBXyeMO BUBYEHHS aHITINCbKOI MOBM.
3. BoHa novana rotyBaTu CBOK OOMNOBIdb.

4. BoHM NpogoBXyBanu cryxatu yBaxHo.

9. Bubepimb nompibHy ¢popmy diecriosa (-ing or infinitive). Axuw,o moxrnusi
0si 8i0rnosiodi, 3anuwimes obudsi.

1. | regret (to say) that you have not got the job.

2. There’s nothing wrong with the photocopies. It just needs (to service).
3. We need (to look) at this proposal very carefully before we make a
decision.

4. I'll make a note in my diary so that | will remember (to send) you the

information you need.

KoHTponbHa pob6oTa Ne 2
BapiaHT 8
1. [lpoyumatime mekcm ma rnucbMo80 repeKknadimb YKpaiHCbKO MOBOI0.
Violation of the order for storing goods at customs licensed

warehouses and the procedure for operations with such goods

Violation of the established by legislation order for stowing goods at the

customs licensed warehouses, failure to comply the terms, conditions and

order for storing such goods, set forth by this Code, as well as carrying out

operations with goods stored in licensed customs warehouses without the
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permission of the customs authorities, - shall be the reason for imposing
penalty in the amount of 500-1,000 minimum persona untaxed incomes.

Violation of the procedure of destruction (extermination) of goods.
Violation of the procedure established by legislation for destruction
(exterminationO of goods retained under customs control, i. e. failure to meet
prohibitions and restrictions by established by this Code and other acts of
Ukraine conditions, with regards to the destruction (extermination) of such
goods, - shall be the reason for imposing a penalty of 50-200 minimum
personal untaxed incomes.

Violation of the obligation to re-export or re-import goods. Failure to re-
export from the customs territory of Ukraine goods, that were temporary
imported into the customs territory of Ukraine under the obligation to re-
export, or failure into the customs territory of Ukraine goods, that were
temporary exported from the customs territory of Ukraine under the
obligations for re-exporting (re-importing) of such goods, - shall be the
reason for imposing a penalty of 500-1,000 minimum personal untaxed
incomes or confiscation of such goods.

Violation of the obligation on transit. Failure to export goods and vehicles
from customs territory of Ukraine, provided they were imported for the
purpose of their transit through the customs territory of Ukraine within the
periods defined by the customs authority, - shall be the reason for imposing
penalty of 500-1,000 minimum personal untaxed incomes or confiscation of
such goods an vehicles.

Violation of the prescribed route for movement of goods. Violation of the
route prescribed by the Cabinet of Ministers of Ukraine for movement of
goods through the territory of Ukraine, - shall be the reason for imposing a
penalty of 50-100 minimum personal untaxed incomes or confiscation of
such goods.

Actions aimed at movement of goods and vehicles through the customs

border of Ukraine out of customs control. Actions aimed at moving goods
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and vehicles through the customs border of Ukraine out of customs control,
i. e. movement thereof through the customs border of Ukraine in places
other than the location of customs authorities or in a period other than the
time for the customs clearance, or using unlawful exemption of goods from
the customs clearance in the result of abuse of authority by customs
officials, - shall be the reason for imposing a penalty of 500-1,00 minimum
personal untaxed incomes, or confiscation of such goods, as well as
confiscation of vehicles used for transportation through the customs territory

of Ukraine of goods, - direct objects of violations of customs rules.

2. 3arosHimb rporycku croeamu 3 mekcmy.

1. Violation of the prescribed route for movement of goods shall be the
reason for ___ of 50-100 minimum personal untaxed incomes.

2.  Violation of the established by legislation order for stowing goods at
the customs licensed |, failure to comply the terms, conditions and
order for storing such goods shall be the reason for imposing 500-1,000
minimum personal untaxed incomes.

3. Failure to export goods and vehicles from customs territory of Ukraine,
provided they were imported through the customs of Ukraine shall be the
reason for imposing a penalty of 500-1,00 minimum __ untaxed incomes.

4. ___ of the obligation to re-export or re-import goods shall be the

reason for imposing a penalty of 500-1,00 minimum personal ____ incomes.

3. 3’e0Hatume cnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHAMU (a-f).

1.position a) a written record of money that is owned to a business;
2.reference b)a situation in which sth is happening ;

3.sign c)the place where smb/sth is situated;

4.content d)a system of fixed rules;

5.refusal e)an arrangement that smb has with a bank;

6.note f)happy and satisfied with what you have;
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7.protocol g) a lawyer,
8.activity h)to write your name on a document;
9.account i) an act of saying or showing that you will not do;

10.attorney j) the act of looking at smb for information.

4.Hanuwime pedyeHHs, exusaroyu 3arnepeyHi i Heo3Ha4yeHi 3aliMeHHUKU.
1.ldon’'tsee .

2.Where have you left __ of your notes?

3.lreaditin ___ magazine.

4 Was ___ here just now?

5. Hanuwime peyerHs y Present Simple or Present Continuous.
1. She (to refuse) to discuss it.

2.Mother (to rest) now. She always (to rest) after lunch.

3.They (to fly) from London to Manchester.

4.Don’t make noise. Father (to work).

6.[lepeknadimb pedyeHHs1, exusaroyu iHIHImus.
1. BoHa noyana rosopuTu.

2. BiH npnnwoB nepimm.

3. BiH HamaraBscsi N06a4YnTN LKX NoaeN.

4. BoHa nonpocuna MeHe novekartu.

7. lNepeknadime pedyeHHs, exusaro4u OiernpPUKMemHUK.

1. MNMpepncrasnawym ceoo ipMy, BiH MantoBas rpadikv po3BUTKY.
2. MNpoBogsuun 360pn, BOHN NPUNHASIM BaXKITUBE PiLLEHHS.

3. Wykatoun HOBMX TanaHOBUTUX MpaLiBHUKIB, BOHWN 3BEPHYIIUCL [0
CTYOEHTIB.

4. Mam’aTaloum Npo nepeknag crtaTTi, BOHN 3BEPHYSIMCb 40 nepeknagaya.
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8. lNepeknadimb peyeHHs1, exusaroyu 2epyHOid.
1. BiH cugiB, He obepTatounCh.

2. bauntn — 3Ha4nNTL BipUTN.

3. BiH maB Hamip Hanucatn nomy.

4. [15kyto, Wo AOMNOMOrTIN MEHI.

9. Bubepimb nompibHy ¢popmy diecriosa( -ing or infinitive ). Akuw,o moxrnusi
0si 8i0rnosiodi, 3anuwimes 0budsi.

1. 'm not sure if | have met Mr. Martino, but | remember (to hear) his name.
2. | will never forget (to walk) into the office on my first day at work.

3. Could you take this file to Mrs. Armstrong? | meant to let her have it this
morning, but | forgot (to give) it to her.

4. He found it very difficult to get work because he was unemployed, and

soon regretted (to resign) from his previous job.

KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 9
1. [lpoyumatime mekcm ma rnucbMo80 repeKnadimb YKpaiHCbKO MOBOI0.
Actions aimed at moving goods through the customs border of Ukraine
concealed from the customs control

Actions aimed at moving goods through the customs border of Ukraine
concealed from the customs control, i. e. by using specially manufactured
(secret) hiding-places and other means and ways of impeding disclosure of
such goods or by making one good look like other goods, or submission to
the customs authority as grounds for movement of goods of forget
documents or documents, obtained illegally or documents, containing false
information, - shall be the reason for imposing a penalty of 500-1,000
minimum personal untaxed incomes or confiscation of such goods, as well

as confiscation of goods with specially manufactured (secret) hiding places
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and confiscation of vehicles, used for transportation of such goods through
the customs border of Ukraine.

Storage, transportation or purchase of goods and vehicles imported into
the customs territory of Ukraine out of the customs control or concealed from
the customs control. Storage, transportation, purchase or usage of goods
and vehicles imported into the customs territory of Ukraine out of the
customs control or concealed from the customs control, - shall be the reason
for imposing a penalty of 200-500 minimum personal untaxed incomes or
confiscation of such goods and vehicles.

Usage of goods subject to privileges on payment of taxes and fees for
different purpose. Usage of goods subject to privileges on payment of taxes
and fees for purposes other, than the purpose of granting such privileges, -
shall be the reason for imposing a penalty of 200-500 minimum personal
untaxed incomes.

Activities aimed at illegal exemption from taxes and fees or at reducing
their amounts. The declaration of false data in customs declarations and
submission of documents with such information to the customs authority as
grounds for an exemption from taxes and fees or reduction of their amounts,
or failure to pay taxes and fees within the time periods established by
legislation, as well as other illegal actions that resulted in taxes and fees
arrears, where such actions do not constitute a criminal offence, - shall be
the reason for imposing a fine of 100-500 minimum personal untaxed
incomes on individuals and of 500-1,000 minimum personal untaxed
incomes on enterprise officials.

Proceedings in cases on violations of customs rules. Definition of
proceeding in cases on violations of customs rules. — Proceedings in cases
on violation of customs rules shall include procedural measures, envisaged
in Article 378 of this Code, consideration of the case and issuance of a writ

regard thereto.
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Legal support of proceedings in cases on violation of customs rules.
Proceedings in cases on violations of customs rules shall be based on
provisions of this Code, and in the part not governed by this Code — in
accordance with Ukrainian legislation on administrative violations.

Initiation of a case on violation of customs rules. The moment that a
protocol on violation of customs rules is drawn shall be the moment that a
case on violation of customs rules is initiated.

Language of proceedings in cases on violation of customs rules.
Proceedings in cases on violation of customs rules shall be in Ukrainian or
the language of the majority population inhabiting this locality.

The personal participating in a case on violation of customs rules who do
not speak the language used in proceedings, can make declarations,
explanations and petitions in their native language and use the services of

an interpreter.

2. 3arosHimb rporycku croeamu 3 mekcmy.

1. Proceeding in cases on violation of customs rules shall be in Ukrainian or
the _ of the majority population inhabiting this locality.

2. The moment that a protocol on violation of customs rules is ____ shall be
the moment that a case on violation of customs rules is initiated.

3. Usage of goods subject to privileges on payment of taxes and fees for
purposes other, that the purpose of granting such privileges, - shall be the
reason for imposinga __ of 200-500 minimum personal untaxed incomes.
4. Proceedings in cases on violation of customs rules shall include
measures, envisaged in Article 378 of this Code, consideration of the case

and issuance of a writ with regards thereto.

3. 3’e0Haume cnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHAMU (a-j).
1. resolution a)a written document signed by a large number of

people;
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2 faith
3.excerpt
disagree;
4.argument
council;
5.detachment
6.petition
7.entity
8.money
whole;
9.advocacy

10.committ

b)to do sth wrong;

c)a conversation in which two or more people

d)a formal statement of an opinion agreed on by a

e) sth that exist separately from other things;
f) trust in smb’s ability;
g)the state of not being involved in sth;

h)a short piece of writing, music taken from a longer

i) the giving of public support to an idea;

j) what you earn by working.

Hanuwime peyeHHs, exuearoqu 3arnepeyHi i HeO3Ha4yeHi 3alMeHHUKU.

You can have ___ you like.

Can | have more milk?

4.
1
2. | knew ___ about all this at the time.
3
4

____looked pretty bad.

5. Hanuwimb peyeHHsi y Present Simple or Present Continuous.

s WD~

What (to be) the matter with her? She (to be) so excited.
His mother (to teach) geography at school.
What you (to wait) for?

The students (to write) compositions once a month.

6. [lepeknadimb pedyeHHs, exusaroyu iHiHImus.

s w0~

BoHa no4vana rosoputw.
Il meTa — cTaTtu nikapem.
A paguin 3ycTpith Tebe.

3abyTun uen oeHb HEMOXITMBO.
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7. llepeknadimb pedyeHHs, exusaroyu OiernPUKMEeMHUK.

1. [dymarouum npo Kynisn HOBOT MalLUMHW, BOHW 3BEPHYNNCSH A0 npoaasud
3a nopagoto.

2.  3acHoBylu4M HOBY bipMy, BOHU 3ibparnu BCto HeOOXiaHy iHpopmaLito.
3.  Cwmitouunch, BOHa YuTana KHury gani.

4. Hapgcunaroun iHoopmauito dpakcom, BOHU e pas ii NepeBipunu.

8. lNepeknadimb pedyeHHs, exusatodu 2epyHOiu.

1.04epxaBLum TenerpamMy, Mu rnoixanu Ha Bok3an 3ycTpiyaTu apysis.
2. Nanutn — wkignueo.

3. Moro ynto6reHe 3aHATTS — KOMEKLoOHYyBaT MapKu.

4. A noono yntaTu.

9.Bubepimb nompibHy ¢popmy diecriosa (). Skuwio moxriuei 08i 8i0rnosiol,
3anuwims obuodsi.

1. He found it very difficult to get work because he was unemployed, and
soon regretted (to resign) from his previous job.

2. We have appointed another candidate to the post, so | regret (to say) that
we will not be able to offer you the job.

3. As a company, we always try (to provide) our customers with the best
service possible.

4. I'm sure we have paid that invoice. | remember (to sign) the cheque and

sending it to them.

KoHTponbHa poboTta Ne2
BapiaHT 10
1. [lpoyumatme mekcm ma rnucbMo8o repeknadims U020 yKpaiHCbKOH

MOB0H0.
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Protocol on violation of customs rules

An authorized officer of the customs authority, who has discovered a
violation of customs rules, prepares a protocol in each detected of violation
of customs rules. The protocol on violation of customs rules shall include the
following information:

1. the date and place the protocol is prepared;
2.  position, the first, middle and last name of the person who has written
the report;
3. information about the person called to account for violation of customs
rules that is necessary for considering the case, where such person is
identified;
4.  thetime, place and nature of the violation of customs rules;
5. reference to the article of this Code establishing liability for such
witnesses exist;
6. the surnames and addresses of witnesses, where such witnesses
exist;
7. information about goods, vehicles and documents seized in
accordance with Article 377 of this Code;
8.  other information needed to resolve the case.
The protocol shall be signed by the officer who prepares it. Where a person,
made liable for violation of customs rules, is present when the protocol is
signed, such person shall also sign the protocol, and where witnesses are
present they shall also sign the protocol.

Where a person made liable for violation of customs rules, refuses to
sign the protocol, an appropriate note shall be made in the protocol. A
person made liable for violating customs rules has the right to give
explanations and express objections on the content of the report and explain
in writing the reasons for refusal to sign the report. Such explanations,
written by the person, shall be added to the protocol with a note stating the

number of pages used for such an explanation.
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The rights envisaged in Article 366 of this Code for the persons made
liable for violation of customs rules, are explained to such persons by
including a separate note signed by them to the protocol.

Where necessary the protocol shall also include information about the
time and place of consideration of the case on violation of customs rules.

The protocol shall be drawn up in two copies, one of which shall be
handed to the person made liable for violation of customs rules, receipt of
which shall be confirmed by him/her in writing.

Where the person made liable for violation of customs rules, refuses to
receive a copy of the protocol, an appropriate note is made in the protocol,
signed by the person who draws it and witnesses, where the latter exist, is
made in the report. Such a copy shall be sent to the address notified by such
a person or available at the customs authority (place of residence or actual
stay). The protocol shall be regarded as handed to such a person even if the
person does not stay at the address notified by his/her or if such person
gave false information about the address of his/her residence or actual stay.

The protocol, as well as sized goods, vehicles and documents, indicated
in the report, shall be passed to the customs authority in the area of activities

of which the violation of customs rules was discovered.

2. 3arnoeHimb rporiycku criogamu 3 mekcmy.

1. The protocol on violation of customs rules shall include the following .
2. Where necessary the protocol shall also include information about the
time and place of ___ of the case on violation of customs rules.

3. The protocol shall be signed by the _ who prepared it.

4. The protocol shall be regarded as handed to such a person even if the

person does not stay at the address by him/her.

3. 3’eOHaume crnosa (1-10) 3 ix 3Ha4YeHHAMU (a-f).

1. petition a)to have power over a person, company;,
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2.witness b)how much sth is worth in money for which it can be

unchanged;
3.certify c)the use of legal authority to take sth from smb;
4.seizure d)a written document signed by a large number of people;
5.control e)the act of showing sth or of giving sth to smb;
6.rule f)a person who is present when an official document is
signed and

who signs it to prove that they saw this happen;
7.custom g)a statement of what you are advised to do in a particular
situation;
8.value h)to state officially, especially in writing, that sth is true;

9.presentation i) to go against or refuse to obey a law;
10.violate j) the government department that collects taxes on goods

bought and sold into the country.

4. Hanuwime pedyeHHs, exXugaroqu 3arepeyHi i Heo3HaqyeHi 3aUMeHHUKU.

1. He asked me ___ questions.
2. knows about this day.
3. said a word to him.

4. | have brought you .

5. Hanuwime peyerHs y Present Simple yu Present Continuous.
1. As a rule Paul (to prepare) his reports in time.

2. Do you have any idea where he (to be).

3. Take along your umbrella. It (to rain).

4. Where (to be) Boris? — He (to play) chess with his friend.

6. lNepeknadimb pedyeHHs, exusaro4u IHIHIMuUS.
1. Mos cecTtpa xo4e nobaumnTu ix Tam.

2. 4 niwoB JOO0OMY OCTaHHIM.
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3. A xo4y nocnartu i Tenerpamy.

4. BoHa nepLuolo po3nosina MeHi npo Le.

7. lNepeknadimb pedyeHHs, exusaro4u OiErnPUKMeMmMHUK.

1. NepeBipaoun goxoan kKoMmnaHii, BoHa 3pobuna 6anaHc akTMBy i nacusy.
2. MNpavutooum meHemkepoM, BiH 3aBXan Hamarasca Jobpe BUKOHYBaTH
CBOI poboTy.

3. Ouikyoun o3BiHKa Big cBoro 60ca, BiH XBUNIOBaBCA.

4. Bnpobnsitoum gopori ToBapu, BOHM HaMmaranucsa BUKOPUCTOBYBATU nuLle

XOpPOLUi TKAHUHN.

8. lNepeknadimb peyeHHs1, exusarodu 2epyHOid.
1. HixTo  He aymasB BignosigaTn Ha 3annTaHHA.
2. By He 3anepeyyeTe, AKLWO S BiOYNHIO BIKHO?
3. [sakyto, WO BU cKa3anu MeHi.

4. BoHa byna 3anHdaTa nepeknagom cTtaTTi.

9. Bubepimb npasurnbHy popmy Oiecriosa ( -ing or infinitive). AKkuio Moxnusi
0si 8i0rnosiodi, 3anuwimes 0budsi.

1. Did you remember (to give) Peter my message?

2. He lost several hours’ work. He switched off the computer but he had
forgotten (to save) the file.

3. Could you let me know when you would like me (to come) and see you?

4. | prefer (to have) holidays because the weather is much better.
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HaB4yanbHe BMagaHHS

AHrmincbka moBsa

MeToaunyHi BkasiBku

A0 BUBYEHHS ANCLUMNIIHN
Ta CaMOCTIHOI poBOoTK

CTYOEHTIB NO BUKOHAHHIO

KOHTPOSbHMX POBIT ANs CTyOEHTIB
| kypcy cneuianbHocTen Hanpamy 7050206
“MeHeIKMEHT 30BHILLHbOEKOHOMIYHOI AiiNbHOCTI”
Ta “MwuTHa cnpasa
3a04HOI (POpPMM HABYAHHS

Yknapadi: OctanyeHko Hatanis MukonaiBHa
Bep6a Anna JleoHTiiBHa
BnaceHko Jltogmuna BacunisHa
HecTtepeHko HaTtania NeHHagiiBHa
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